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TECHNICAL DATA M18BH

Cordless Rotary Hammer

Production code 44332101...
...000001-999999

Battery voltage 18V

No-load speed 0-1300 min !

Rate of percussion under load max. 0-7000 min '

Impact energy per stroke according to EPTA-Procedure 05/2009 1,2)

Drilling capacity in concrete 16 mm

Drilling capacity in steel 10 mm

Drilling capacity in wood 16 mm

Chuck neck diameter 43 mm

Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 2,5kg

Noise/Vibration Information

Measured values determined according to EN 60 745. Typically, the A-weighted noise levels of the

tool are:

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 87,9dB (A)

Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 98,9dB (A)

Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to EN 60745.

Vibration emission value a,

Hammer-drilling in concrete: 10,3 m/s?

Uncertainty K= 1,5m/s?

WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60745 and
may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with
different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running
but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep
the hands warm, organisation of work patterns.

A WARNING! Read all safety warnings and all instructions. The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do

Failure to follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Hammer safety warnings
Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of
control can cause personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory may
contact hidden wiring. Cutting accessory contacting a, live” wire
may make exposed metal parts of the power tool ,live” and could
give the operator an electric shock.

Always wear goggles when using the machine. It is recommended to
wear gloves, sturdy non slipping shoes and apron.

not inhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.

Sawdust and splinters must not be removed while the machine is
running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric
cables and gas or waterpipes.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.
Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by
burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries
to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Use only System (18 chargers for charging System (18 battery packs.
Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.
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Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load
or extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash
it off immediately with soap and water. In case of eye contact rinse
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical
attention.

No metal parts must be allowed to enter the battery section of the
charger (short circuit risk).

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The battery rotary pneumatic hammer can be used for hammer
drilling and drilling in wood, metal as well as plastic for independent
use away from mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the directi-
ves 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EC, 2006/42/EC and the following
harmonized standards have been used:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

c € Winnenden, 2013-06-21

/%@f/g,

Alexander Krug / Managing Director
Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

BATTERIES

New battery packs reach full loading capacity after 4 - 5 chargings
and dischargings. Battery packs which have not been used for some
time should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk
of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged,
after use.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°Cand
away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Important note! If the carbon brushes are worn, in addition to
exchanging the brushes the tool should be sent to after-sales service.
This will ensure long service life and top performance.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state
the machine type printed as well as the six-digit No. on the label
and order the drawing at your local service agents or directly at:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLS

)
A

Please read the instructions carefully before starting
the machine.

d

GB

CAUTION! WARNING! DANGER!

A

Remove the battery pack before starting any work on
the machine.

Accessory - Not included in standard equipment, availa-
ble as an accessory.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material! In observance of European
Directive 2002/96/EC on waste electrical and electronic
equipment and its implementation in accordance with
national law, electric tools that have reached the end of
their life must be collected separately and returned to
an environmentally compatible recycling facility.

Sl




TECHNISCHE DATEN M18 BH
Akku-Bohrhammer

Produktionsnummer 44332101...
...000001-999999
Spannung Wechselakku 18V
Leerlaufdrehzahl 0-1300 min !
Lastschlagzahl max. 0-7000 min "'
Einzelschlagstarke entsprechend EPTA-Procedure 05/2009 1,2)
Bohr-g in Beton 16 mm
Bohr-gin Stahl 10 mm
Bohr-g in Holz 16 mm
Spannhals-g 43 mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 2,5kg

Gerausch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745. Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerétes betragt
typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 87,9dB (A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 98,9dB (A)
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.
Schwingungsemissionswert a,

Hammerbohren in Beton: 10,3 m/s?
Unsicherheit K= 1,5m/s?
WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen
worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige
Einschdtzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhghen.

Fiir eine genaue Abschdtzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerdt abgeschaltet
ist oder zwar lduft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmalnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung
von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hénde, Organisation der Arbeitsablaufe.

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheits-  eim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen. Schutz-
hinweise und Anweisungen konnen elektrischen Schlag, Brand und/  handschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk und Schiirze
oder schwere Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle Sicher- - yyergen empfohlen.

heitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf. Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE sollte nicht in den Kdrper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske
tragen.

Sicherheitshinweise fiir Himmer Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt
Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Lérm kann Gehorver-  werden.

lust bewirken. Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf elektrische Kabel,
Benutzen Sie mit dem Gerét gelieferte Zusatzhandgriffe. Der ~ Gas- und Wasserleitungen achten.

Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren. Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen.
Halten Sie das Gerét an den isolierten Griffflachen, wenn Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmill

Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-

verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt mit einer  Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren Fachhndler.
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerdteteile unter
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Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden aufbewah-
ren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems C18 nur mit Ladegeréten des Systems (18
laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen
Rdumen lagern. Vor Nésse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei Beriih-
rung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife abwaschen.
Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich spiilen
und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegeréte diirfen keine
Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akkubohrhammer ist universell einsetzbar zum Hammerbohren
in Gestein und zum Bohren in Holz, Metall und Kunststoff unabhan-
gig von einem Netzanschluss.

Dieses Gerdt darf nur wie angegeben bestimmungsgema@ verwen-
det werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische
Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der
Richtlinie 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG und den
folgenden harmonisierten normativen Dokumenten iibereinstimmt:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

c € Winnenden, 2013-06-21

Alexander Krug / Managing Director
Bevollmdchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Neue Wechselakkus erreichen ihre volle Kapazitét nach 4-5 Lade-
und Entladezyklen. Léngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor
Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur iiber 50°C vermindert die Leistung des Wechselak-
kus. Langere Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.
Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.
Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fiir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerdt entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°Cund trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

WARTUNG

Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Bei abgenutzten Kohlebiirsten sollte zusétzlich zum Kohlebiirsten-
wechsel ein Kundendienst in einer Servicewerkstatt durchgefiihrt
werden. Dies erhdht die Lebensdauer der Maschine und garantiert
eine standige Betriebshereitschaft.

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile verwenden. Bau-
teile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/Kunden-
dienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerétes unter Angabe
der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leis-
tungsschild bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetrieb-
nahme sorgfltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen.

©
A
A

-

f——c

Zubehr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Erganzung aus dem Zubehdrprogramm.

——

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmill!
GemaB Europaischer Richtlinie 2002/96/EG iiber Elektro-
und Elektronik- Altgeréte und Umsetzung in nationales
Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.

=L
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES M18BH

Perforateur sans fil

Numéro de série 44332101...

...000001-999999

Tension accu interchangeable 18V

Vitesse de rotation a vide 0-1300 min !

Percage a percussionen charge max. 0-7000 min "'

Puissance de frappe individuelle suivant EPTA-Procedure 05/2009 12)

o de percage dans le béton 16 mm

o de percage dans acier 10 mm

o de percage dans bois 16 mm

o du collier de serrage 43 mm

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 2,5kg

Informations sur le bruit et les vibrations

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745. Les mesures réelles (des niveaux

acoustiques de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 87,9dB (A)

Niveau d‘intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 98,9dB (A)

Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément a EN 60745.

Valeur d'émission vibratoire a,

Percage a percussion le béton: 10,3 m/s?

Incertitude K= 1,5m/s?
AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et peut étre
utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si l'outil électrique est utilisé pour d'autres
applications, avec des outils rapportés qui different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut
augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels appareil
n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout

lintervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple : la
maintenance de 'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, l'organisation des déroulements de travail.

A AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de sécurité
etles instructions. Le non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci aprés peut entrainer un choc électrique, un incendie
et/ou de graves blessures sur les personnes. Bien garder tous les
avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Consignes de sécurité pour marteau rotatif

Portez une protection acoustique. Lexposition au bruit pourrait
provoquer une diminution de l'ouie.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme
temps que I'appareil. La perte de controle peut mener a des
blessures.

Maintenez I'appareil par les surfaces de poignée isolées
lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels l'outil
de coupe peut toucher des lignes électriques dissimulées Le
contact de 'outil de coupe avec un cable qui conduit la tension peut
mettre les pieces métalliques de I'appareil sous tension et mener a
une décharge électrique.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la
machine. Des gants de sécurité, des chaussures solides et a semelles
antidérapantes et un tablier sont recommandés.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent
nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans le corps.
Porter un masque de protection approprié contre les poussiéres.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est
en marche.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours
faire attention aux cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.



Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métal-
liques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme (18 qu‘avec le
chargeur d'accus du systéme C18. Ne pas charger des accus d'autres
systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les
stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre I'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique
peut séchapper d'un accu interchangeable endommagé. En cas de
contact avec le liquide caustique de la batterie, laver immédiatement
avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec les yeux, rincer soig-
neusement avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

Aucune piéce métallique ne doit pénétrer dans le logement d'accu du
chargeur (risque de court-circuit)

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le marteau-perforateur a accu est congu pour un travail universel de
percage a percussion dans la maconnerie, ainsi que pour le percage
du bois, du métal et des matiéres plastiques.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit décrit
aux, Données techniques” est conforme a toutes les dispositions

des directives 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE, 2006/42/CE et des
documents normatifs harmonisés suivants:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

c € Winnenden, 2013-06-21
/% Z af/
/ I

Alexander Krug / Managing Director
Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Les nouveaux accus interchangeables atteignent leur pleine capacité
aprés 4-5 cycles de chargement et déchargement. Recharger les
accus avant utilisation aprés une longue période de non utilisation.
Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus.
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a fond
apres l'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur
de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Attention! Lorsque les balais (charbons) sont usés, il est recommandé
de faire effectuer, outre le changement des balais (charbons), une
inspection dans une station de service aprés-vente. Ceci augmente la
durée de vie de la machine et garantit un fonctionnement permanent
de la machine.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n‘a pas été décrit, par un des centres de service aprés-
vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de garantie
et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du
dispositif en indiquant le modeéle de la machine et le numéro de six
chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en s‘adressant au
centre dassistance technique ou directement a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise
en service

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

=R

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la livraison.
Il s'agit 1a de compléments recommandés pour votre
machine et énumérés dans le catalogue des accessoires.

Ne pas jeter les appareils électriques dans les ordures
ménageéres !Conformément a la directive européenne
2002/96/EG relative aux déchets d'équipements
électriques ou électroniques (DEEE), et a sa transposition
dans la législation nationale, les appareils électriques
doivent étre collectés a part et tre soumis a un recycla-
ge respectueux de I'environnement.
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DATI TECNICI M18BH

Tassellatore a batteria

Numero di serie 44332101...
...000001-999999

Tensione batteria 18V

Numero di giri a vuoto 0-1300 min !

Percussione a pieno carico, max. 0-7000min~'

Forza colpo singolo corrispondente alla procedura EPTA 05/2009 12)

o Foratura in calcestruzzo 16 mm

o Foratura in acciaio 10 mm

o Foraturain legno 16 mm

o Collarino di fissaggio 43 mm

Peso secondo la procedura EPTA 01/2003. (Li-lon 4,0 Ah) 2,5kg

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745. La misurazione A del livello di pressione

acustica dell'utensile & di solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 87,9dB (A)

Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 98,9dB (A)

Utilizzare le protezioni per l'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmisurati conformemente alla norma

EN 60745

Valore di emissione dell'oscillazione a,

Forare in calcestruzzo: 10,3 m/s?

Incertezza della misura K = 1,5m/s?

AVVERTENZA

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni e stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella
EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare della

sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell‘attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per altri
scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo pud aumentare
decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio rimane
spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero

periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

A AVVERTENZA! E' necessario leggere tutte le indicazioni
di sicurezza e le istruzioni. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il
pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi. Conservare
tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per
ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Norme di sicurezza per martello perforatore
Indossare protezioni acustiche adeguate. Lesposizione al
rumore potrebbe comportare una riduzione dell'udito.

Utilizzare 'utensile con la sua impugnatura supplemen-
tare. La perdita di controllo potrebbe causare danneggiamenti
all‘utilizzatore.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali I'utensile da taglio
potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente. Leventuale
contatto dell'utensile da taglio con un cavo sotto tensione potrebbe
mettere sotto tensione le parti metalliche dell'apparecchio e provo-
care una folgorazione.

Durante l'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di
protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di protezione per la
respirazione e per I'udito, oltre ai guanti di protezione.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per

la salute e non dovrebbe essere aspirata. Portare un“adeguata
mascherina protettiva.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre |'utensile & in funzione.
Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell'acqua e del gas.
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Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.
Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa.
La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare
parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System C18 sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System (18. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da tempe-
rature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto
con l'acido delle batterie lavarsi immediatamente con acqua e sapone.
In caso di contatto con gli occhi risciacquare immediatamente con
acqua per almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

UTILIZZO CONFORME

Il martello perforatore Accu é utilizzabile universalmente per forare a
percussione e per forare legno, metallo e materiali sintetici.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto
descritto ai ,Dati tecnici” corrisponde a tutte le disposizioni delle
direttive 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE, 2006/42/CE e successivi
documenti normativi armonizzati:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

c € Winnenden, 2013-06-21
/% Z af/
/ I

Alexander Krug / Managing Director
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

BATTERIE

Le batterie nuove raggiungono la loro piena capacita dopo 4-5 cicli
di carica e scarica. Batterie non utilizzate per molto tempo devone
essere ricaricate prima dell’uso.

A temperature superiori ai 50°C, la potenza della batteria si riduce.
Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato, do-
vuto ad esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di riscaldamento.
Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le
batterie dopo |'uso.

Per una pill lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°Ciin ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell‘apparecchio.

Informacione importante! Nel caso che il carboncino si sia consumato
oltre il limite di sostituzione € necessario portare I'apparecchio ad

un centro di assestenza, onde garantite la massima affidabilita ed
efficenza dello stesso.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non & stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al
cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica
ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del
dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero a sei
cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica
o direttamente a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Germany.

[
A

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

A

Prima diiniziare togliere la batteria dalla macchina.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
disponibile a parte come accessorio.

Non gettare le apparecchiature elettriche tra i rifiuti
domestici. Secondo la Direttiva Europea 2002/96/CE sui
rifiuti di pparecchiature elettriche ed elettroniche e la
sua attuazione in conformita alle norme nazionali, le
apparecchiature elettriche esauste devono essere accolte
separatamente, al fine di essere reimpiegate in modo
eco-compatibile.

SN
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DATOS TECNICOS M18 BH
Martillo Rotativo a Bateria

Ndmero de produccién 44332101...
...000001-999999
Voltaje de bateria 18V
Velocidad en vacio 0-1300 min !
Frecuencia de impactos bajo carga 0-7000 min '
Energia por percusién segtin EPTA-Procedure 05/2009 1,2)
Didmetro de taladrado en hormigdn 16 mm
Didmetro de taladrado en acero 10 mm
Didmetro de taladrado en madera 16 mm
Didmetro de cuello de amarre 43 mm
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 2,5kg

Informacion sobre ruidos / vibraciones

Determinacién de los valores de medicion segtn norma EN 60 745. El nivel de ruido tipico del aparato
determinado con un filtro A corresponde a:

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A)) 87,9dB (A)
Resonancia actstica (Tolerancia K=3dB(A)) 98,9dB (A)
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segtin EN 60745.
Valor de vibraciones generadas a,

Taladrar en hormigén: 10,3 m/s?
Tolerancia K= 1,5m/s?
ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN 60745,

y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de
vibracién.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica
para otras aplicaciones, con utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede
incrementar sensiblemente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato estd apagado
0, pese a estar en funcionamiento, no estd siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracion durante todo
el periodo de trabajo.

Adopte medidas de sequridad adicionales para la proteccién del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo:
mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los dtiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trahajo.

A ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de sequri-  Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al efec-
dad y las instrucciones. En caso de no atenerse a las advertencias  tuar trabajos en los cuales la perforadora de percusion pueda

de peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una entrar en contacto con conductores de corriente ocultos. El
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave. Guardar todas contacto de la perforadora de percusion con un conducto con energia
las advertencias de peligro e instrucciones para futuras aplicada también podrd poner bajo tensién partes metdlicas del
consultas. aparato y causar un choque eléctrico.
Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD proteccion,guantes, calzado de sequridad antideslizante, asi como es
Instrucciones de seguridad para martillo perforador recomendable usar protectores auditivos.
{Utilice proteccion auditiva! La exposicién a niveles de ruido El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo la
excesivos puede causar la pérdida de audicion. salud; es por ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por

- - - - ello una mdscara protectora contra polvo.
jUtilice las empuiaduras auxiliares suministradas con la

herramienta! La pérdida de control de la herramienta puede causar  Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
accidentes taladrado con la mdquina en funcionamiento.

16



Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los  Para un tiempo 6ptimo de vida, deberdn cargarse las baterias
cables eléctricos y tuberias de gas o agua. completamente después de su uso.
Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina. ~ Para garantizar la maxima capacidad y vida til, las baterias recar-
No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores ~ 9ables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.
Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para  En caso de almacenar la bateria recargable més de 30 dias:
proteger el medio ambiente. Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura
. 1 . . . i 0

No almacene la bateria con objetos metdlicos (riesgo de cortocircuito). de aprommadamen,te 27°C

) Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30%y
Recargar solamente los acumuladores del Sistema C18 en cargadores  cq h
(18. No intentar recargar acumuladores de otros sistemas 50% aproximadamente.

) 9 - : . Recargar la bateria cada 6 meses.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guérdelos sélo en

lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento. MANTENIMIENTO

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse L d ilacién de la maquina deb despeiad
escapes de dcido provenientes de la bateria. En caso de contacto con -3 fanuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas en

éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabon. Si el contacto 1040 momento. . )

es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua durante 10 Cuando el martillo ha gastado las escobillas nunca se deberan

minutos y acuda inmediatamente a un médico sustituir!: el martillo deberd ser enviado a un servicio técnico oficial

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metlicos (Fiesgo para effectua(le un mantenlmlento.de servicio. De esta linica manera

de cortocircuito) queda garantizado el perfecto funcionamiento y duracién de la
méquina.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de

) » 3 necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
El martillo electroneumatico por qgumu!ador se puede usar univer- cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar
salmente para taladrado a percusion, asi como para taladrar madera, [ista de servicio técnicos)

meta! y plastico. _ o Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato
No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que noseasu  hajo indicacion del tipo de maquina y el nimero de seis digitos

uso normal. en la placa indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o
directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
DECLARACION DE CONFORMIDAD CE 71364 Winnenden, Germany.
Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito SIMBOLOS

bajo,,Datos técnicos” estd en conformidad con todas las normas

relevantes de la directiva 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE, 2006/42/ Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar
CEy con las siguientes normas o documentos normalizados: la herramienta
e

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

A Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo
c € en la maquina.
Winnenden, 2013-06-21

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponib-
iz

le en la gama de accesorios.
Alexander Krug / Managing Director

JATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

iNo deseche los aparatos eléctricos junto con los residuos
domésticos! De conformidad con la Directiva Europea
2002/96/CE sobre residuos de aparatos eléctricos y

Sk

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos. electrénicos y su aplicacion de acuerdo con la legislacién
nacional, las herramientas eléctricas cuya vida Gtil

Techtronic Industries GmbH haya llegado a su fin se deberan recoger por separado

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany y trasladar a una planta de reciclaje que cumpla con las

BATERIA exigencias ecologlcas,

Las baterias nuevas alcanzan su plena capacidad de carga después
de4-5 cargas y descargas. Las baterias no utilizadas durante cierto
tiempo deben ser recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la
bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.
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Por

CARACTERISTICAS TECNICAS M18 BH
Martelo Rotativo a Bateria

Ndmero de producdo 44332101...
...000001-999999

Tenséo do acumulador 18V

Ne de rotacdes em vazio 0-1300 min !

Frequéncia de percussao em carga 0-7000 min "'

Forca de impacto individual conforme EPTA-Procedure 05/2009 1,2)

o de furo em betdo 16 mm

o de furo em aco 10 mm

o de furo em madeira 16 mm

o da gola de aperto 43 mm

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 2,5kg

Informagdes sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 60 745. 0 nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressdo de ruido (Incerteza K=3dB(A)) 87.9dB (A)
Nivel da poténcia de ruido (Incerteza K=3dB(A)) 98,9dB (A)
Use protectores auriculares!

Valores totais de vibracdo (soma dos vectores das trés direccdes) determinadas conforme EN 60745.
Valor de emissdo de vibragao a,

Furar em betdo: 10,3 m/s?
IncertezaK= 1,5m/s?
ATENGAO

0 nivel vibratdrio indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medicao normalizado na EN 60745

e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. 0 mesmo é tamhém adequado para avaliar provisoriamente o esforco
vibratério.

0 nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para
outras aplicacdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutengo insuficiente, o nivel vibratdrio podera divergir. Isto pode aumentar
consideravelmente o esforco vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliacéo exacta do esforco vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho estd desligado ou
estd a funcionar, mas ndo estd efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforco vibratdrio ao longo de todo o
periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibracoes, como por exemplo: manutengéo da
ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizacdo das sequéncias de trabalho.

A ATENGAO! Leia todas as instrugdes de sequranca e ferramenta de corte com uma linha sob tensao também pode colocar
todas as instrugdes. O desrespeito das adverténcias e instrugdes pegas metdlicas do aparelho sob tensdo e levar a um choque eléctrico.
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou Usar sempre dculos de protecgdo ao trabalhar com a maquina.
graves lesoes. Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes  Recomenda-se a utilizagio de luvas de protecgio, protectores para os
para futura referéncia. ouvidos e mascara anti-poeiras.

INSTRUCOES DE SEGURANCA 0po que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a salide, por isso

ndo devendo penetrar no corpo. Use uma méscara de proteccdo

Instrucdes de seguranca para martelo contra p6 apropriada.
Sempre use a protecgao dos ouvidos. Os ruidos podem causar Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.
surdez. Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencdo a que nao
Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o aparelho.  sejam atingidos cabos eléctricos e canalizacdes de gés e dgua.
A perda de controlo pode causar feridas. Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco
Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se acumulador.
estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de corte 30 queimar acumuladores gastos nem deité-los no lixo doméstico.
pode tocar em linhas eléctricas escondidas. 0 contacto da A Milwaukee possue uma eliminacao de acumuladores gastos que

respeita 0 meio ambiente.
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Néo guardar acumuladores junto com objectos metdlicos (perigode  Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
curto-circuito). Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°Cem um lugar seco.
Use apenas carregadores do Sistema C18 para recarregar os acumula-  Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga

dores do Sistema C18. Nao utilize acumuladores de outros sistemas. ~ Completa. )
i ) ) (arregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.
Carregadores s devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de MANUTENCAO

substituicao danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar ) o o
em contacto com este liquido, deverd lavar-se imediatamente com Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaca da maquina.
dgua e sabao. Em caso de contacto com os olhos, enxaglie-osbeme e as escovas de carvao estao gastas, adicionalmente & mudanga
deimediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o das mesmas e ferramenta deve ser submetida a assisténcia. Isto ira

mais depressa possivel. assegurar longo tempo de vida ttil bem como constante prontidao
N&o abrir acumuladores e carregadores. Armazend-los em recintos ~ da maquina para o trabalho.
secos. Protegé-los contra humidade. Utilizar apenas acessérios Milwaukee e pegas sobresselentes

. Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita
UTILIZACAO AUTORIZADA devem ser substituidos num servico de assisténcia técnica Milwaukee

L o (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos servicos de
0 martelo electro-pneumético tem aplicacdo universal para trabalhos assisténcia técnica)
de furar com percussao em pedra furar madeira, metais e plasticos. o )
N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual Se for necessdrio, um desenho de explosdo do aparelho pode ser
foi bid P paraoq solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da
0l concepido. Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE Alemanha, indicando o tipo da maquina e o nimero de seis posicdes

na chapa indicadora da poténcia.
SYMBOLE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito
sob,Dados técnicos” corresponde com todas as disposicoes relevantes

da diretiva 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE, 2006/42/CE e dos ) | . ) N
@ Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
e

seguintes documentos normativos harmonizados. colocar amquina em funcionamento
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

A Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina
c € retirar o bloco acumulador.
Winnenden, 2013-06-21

d{ | Acessorio - Nao incluido no eqipamento normal, disponi-
ZM 4

 m—— vel como acessorio.
Alexander Krug / Managing Director
Autorizado a reunir a documentagdo técnica.

ATENCAO! PERIGO!

=

Ndo deite ferramentas eléctricas no lixo doméstico! De
acordo com a directiva europeia 2002/96/CE sobre ferra-
mentas eléctricas eelectrénicas usadas e a transposi¢ao
para as leis nacionais, as ferramentas eléctricas usadas
devem ser recolhidas em separado e encaminhadas a
uma instalagdo de reciclagem dos materiais ecoldgica.

=

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

ACUMULADOR

Acumuladores novos atingem a sua plena capacidade apés 4-5 ciclos
de carga e descarga. Acumuladores ndo utilizados durante algum
tempo devem ser recarregados antes da sua utilizagdo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumu-
lador. Evitar exposicao prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida dtil 6ptima das baterias, terd que carregé-las plena-
mente ap6s a sua utilizago.

Para assegurar uma vida (til longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.




Ned

TECHNISCHE GEGEVENS M18 BH
Accu-boorhamer
Productienummer 44332101...
...000001-999999
Spanning wisselakku 18V
Onbelast toerental 0-1300min"
Aantal slagen belast max. 0-7000 min "'
Slagkracht overeenkomstig EPTA-Procedure 05/2009 1,2)
Boor-g in beton 16 mm
Boor-g in staal 10 mm
Boor-g in hout 16mm
Spanhals-o 43 mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 2,5kg
Geluids-/trillingsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745. Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de
machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 87,9dB (A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 98,9dB (A)
| Draag oorbeschermers!
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald volgens EN 60745.
Trillingsemissiewaarde a,
Hamerboren in beton: 10,3 m/s?
Onzekerheid K= 1,5m/s?
WAARSCHUWING

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt
voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden
wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgeschakeld
is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk

verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

A WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen door. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben. Bewaar alle waarschuwingen en
voorschriften voor toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Veiligheidsinstructies voor boorhamer
Draag oorbeschermers. Lawaai kan gehoorverlies veroorzaken.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies aan
controle kan tot persoonlijk letsel leiden.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpviakken
vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het snijge-
reedschap verborgen stroomleidingen zou kunnen raken. Het
contact van het snijgereedschap met een spanningvoerende leiding

Nederlands

kan de metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een
elektrische schok leiden.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril dragen.
Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond worden aanbevolen.
Het gedurende het werken vrijkomende stof is schadelijk voor de
gezonddoorgaansheid en mag niet met het lichaam in aanraking
komen. Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen voor elektri-
citeitsdraden, gas- of waterleidingen.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.
Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwau-
kee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw
oude akku’s.
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Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitings-
gevaar!).

Wisselakku's van het Akku-Systeem (18 alléén met laadapparaten
van het Akku-Systeem (18 laden. Geen akku’s van andere systemen
laden.

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen
met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten
grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen géén
metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar!).

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De akku-boorhamer is universeel inzetbaar voor hamerboren in steen
en voor boren in hout, metaal en kunststof, onafhankelijk van een
netaansluiting.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
JTechnische gegevens’ beschreven product overeenstemt met alle re-
levante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/
EG, 2006/42/EG en de volgende geharmoniseerde normatieve
documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

c € Winnenden, 2013-06-21

Alexander Krug / Managing Director
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Nieuwe wisselakku’s bereiken hun volle kapaciteit na 4-5 laad-/
ontlaadcycli. Langere tijd niet toegepaste wisselakku's vodr gebruik
altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoon-
houden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen deze na
het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °Cdroog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Belangrijke tip! Versleten koolborstels tijdig door een service-werk-
plaats laten vervangen. Dit verhoogt de levensduur van de machine
en garandeert dat de machine altijd direkt klaar is voor gebruik.
Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aange-
vraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder vermelding
van het machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

[
A

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

A

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar.
Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Geef elektrisch gereedschap niet met het huisvuil mee!
Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG inzake oude
elektrische en lektronische apparaten en de toepassing
daarvan binnen de nationale wetgeving, dient gebruikt
elektrisch gereedschap gescheiden te worden ingeza-
meld en te worden afgevoerd naar een recycle bedrijf
dat voldoet aan de geldende milieu-eisen.

SN

Nederlands
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TEKNISKE DATA M18BH

Akku borehammer

Produktionsnummer 44332101...

...000001-999999

Udskiftningsbatteriets spanding 18V

Omdrejningstal, ubelastet 0-1300 min !

Slagantal belastet max. 0-7000 min "'

Enkelt slagstyrke iht. EPTAProcedure 05/2009 1,2)

Bor-g i beton 16 mm

Bor-gistal 10 mm

Bor-pitre 16 mm

Halsdiameter 43 mm

Vgt svarer til EPTA-procedure 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 2,5kg

Stoj/Vibrationsinformation

Méleverdier beregnes iht. EN 60 745. Veerktajets A-vurderede stgjniveau er typisk:

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 87.9dB (A)

Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 98,9dB (A)

Brug hgrevarn!

Samlede vibrationsvaerdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 60745.

Vibrationseksponering a,

Hammerboring i beton: 10,3 m/s?

Usikkerhed K = 1,5m/s?
ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og kan anvendes
til indbyrdes sammenligning mellem el-vaerktajer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelghigt sken over svingningsbelastningen.
Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktojets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktojet benyttes til andre formal, med

andet indsatsvaerktoj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan age svingningsbelastningen over den

samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en nejagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hojde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor
apparatet kgrer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.
Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerksaettes, f.eks.: Vedligeholdelse
af el-veerktoj og indsatsveerktej, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

A ADVARSEL! Laes alle sikkerhedsanvisninger og avrige
vejledninger. | tilflde af manglende overholdelse af advarselshen-
visningerne og instrukserne er der risiko for elektrisk stad, brand og/
eller alvorlige kvaestelser. Opbevar alle advarselshenvisninger
og instrukser til senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Sikkerhedsforskrifter for borehammer
Baer hgrevaern. Stajen kan fore til nedsat horelse.

Brug de ekstra handtag, som fglger med apparatet. Hvis
kontrollen mistes, kan det medfare personskade.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udferer
arbejde, hvor der er risiko for, at skaerevarktgjet kan ramme
skjulte stromledninger. Kommer skarevarktojet i kontakt med
en stramfgrende ledning, kan maskinens metaldele komme under
spanding og give elektrisk stad.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have beskyttelsesbriller pa.
Beskyttelseshandsker, skridsikre sko, harevaern og forklaede anbefales.

Stav, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og bar ikke
treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaern.

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske
kabler, gas- og vandledninger.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller kasseres sam-
men med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljerigtig
bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres
forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf
fare for kortslutning.

Brug kun (18 ladeapparater for opladning af System (18 batterier.
Udskiftningsbatterier og opladere mad ikke abnes og skal opbevares i
torre rum. Beskyt dem mod fugtighed.
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I tilfelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan

der flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer

i bergring med batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt

af med vand og saebe. | tilflde af gjenkontakt, skal man mindst
skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgaende
opsgge en laege.

Metaldele 0.lign ma ikke komme i bergring med rummet beregnet
for udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

TILTANKT FORMAL

Akku borehammeren kan bruges universelt til hammerboring i sten
og til boring i trae, metal og kunststof uafhangigt af en nettilslutning.

Produktet mé ikke anvendes pa anden made og til andre formal end
foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erklaerer som eneansvarlig, at det under,Tekniske data” beskrevne
produkt stemmer overens med alle relevante forskrifter, der falger
af direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EF, 2006/42/EF samt af
folgende harmoniserede normative dokumenter:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

c € Winnenden, 2013-06-21

/%ﬂ‘j/ﬁ,

Alexander Krug / Managing Director
Autoriseret il at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

BATTERI

Nye udskiftningsbatterier opnar deres fulde kapacitet efter 4-5
oplade- og afladecykler. Udskiftningshat terier, der ikke har veeret
brugt i laengere tid, efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningshatterier skal
holdes rene.

For at opnd en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en s lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af
ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares lengere end 30 dage:

Temperatur ca. 27°Ci tarre omgivelser.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsdbninger rene.

| forbindelse med udskiftning af nedslidte kul anbefales det, at
maskinen indsendes til et autoriseret servicevaerksted for almindelig
service-check. Det giver optimal sikkerhed for altid funktionsdygtig
maskine og lang levetid.

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele. Kompo-
nenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes
ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/kundeservi-
ceadresser).

Hvis det er nadvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af vaerktgjet.
Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa
maerkepladen og bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafde-
ling eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

d
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Laes brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

©
A
A

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.
-

f——c

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes
som tilbehar.

——

Elvaerktoj ma ikke bortskaffes som almindeligt affald!
I henhold til det europziske direktiv 2002/96/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter
0g gaeldende national lovgivning skal brugt lvaerktej
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljoet mest muligt.

=L
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TEKNISKE DATA M18 BH

Batteridrevet borhammer

Produksjonsnummer 44332101...

...000001-999999

Spenning vekselbatteri 18V

Tomgangsturtall 0-1300 min !

Lastslagtall maks. 0-7000 min '

Enkeltslagstyrke tilsvarende EPTA-Procedure 05/2009 1,2)

Bor-g i betong 16 mm

Bor-gistal 10mm

Bor-g i treverk 16mm

Spennhals-g 43 mm

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 2,5kg

Stoy/Vibrasjonsinformasjon

Méleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745. Det typiske A-bedemte stoynivaet for maskinen er:

Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 87.9dB (A)

Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 98,9dB (A)

Bruk horselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 60745.

Svingningsemisjonsverdia,

Hammerboring i betong: 10,3 m/s?

Usikkerhet K= 1,5m/s?
ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er mélt i overensstemmelse med méalemetoden normert i direktiv EN 60745 og kan
brukes til & sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seq ogsa for en forelabig vurdering av svingningsbelastningen.
Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk med

avvikende utskiftbare verktoy eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en nyaktig vurdering av svingningsbelastningen ma ogsa
det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig over hele

arbeidsperioden.

Innfar 0gsé ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold av

elektroverktayet og det utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlopet.

A ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksan-
visninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstdende
anvisninger kan medfore elektriske stet, brann og/eller alvorlige

skader. Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Sikkerhetsinstruksjoner for borhammer

Bruk herselsvern. Stoy kan fore til tap av harselen.

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av
kontrollen kan fore til skader.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides pa
steder hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte stromlednin-
ger. Kontakt med en ledning som er under spenning, kan ogsa sette
metalldeler til apparatet under spenning og fare til et elektrisk slag.
Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. Det anbefales
a bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og forkle.

egnet for stov.

eller gulv.

(kortslutningsfare).

Beskyttes mot fuktighet.

Stavet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke
komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er

Spon eller fliser ma ikke fjernes mens maskinen er i gang.
Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger, tak

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljoriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier ss)mmen med metallgjenstander

Vekselbatterier av systemet (18 skal kun lades med lader av systemet
(18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke dpne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom.
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Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det
lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med
batterivaeske, vask umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt
med gynene ma oynene skylles grundig i rennende vann i minst 10
minutter. Oppsok lege umiddelbart.

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for vekselbat-
terier pa ladere (kortslutningsfare).

FORMALSMESSIG BRUK

Batteri-borhammeren kan brukes universelt til hammerboring
i steinarter og til boring i treverk, metall og plast uavhengig av
nettilkopling.

Dette apparatet ma kun brukes il de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erklaerer i alene ansvar at produktet beskrevet i, Teknisk data”
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EC, 2006/42/EC og de folgende
harmoniserte normative dokumentene.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

c € Winnenden, 2013-06-21

/%@f/g,

Alexander Krug / Managing Director
Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

BATTERIER

Nye vekselbatterier ndr sin fulle kapasitet etter 4-5 lade- og
utladesykler. Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal
etterlades for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pé lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For d sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av hatteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tort ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.

Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Nar kullbarstene er slitte bor det i tillegg til at disse skiftes ut gjen-
nomfares en servide i et serviceverksted. Dette forlenger maskinens
levetid og garanterer en stadig driftsberedskap.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler. Kompo-
nenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee
kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet

hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

Les ngye gjennom bruksanvisningen for maskinen tas
i bruk.

d

Nor

0BS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Tilbehgr - inngar ikke i leveransen, anbefalt komplette-
ring fra tilbehgrsprogrammet.

Kast aldri elektroverktoy i husholdningsavfallet! | hen-
hold til EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte elektriske
og elektroniske produkter og direktivets iverksetting i
nasjonal rett, ma elektroverktay som ikke lenger skal
brukes, samles separat og returneres til et miljgvennlig
gjenvinningsanlegg.
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TEKNISKA DATA M18BH

Batteridriven borrhammare

Produktionsnummer 44332101...

...000001-999999

Batterispanning 18V

Obelastat varvtal 0-1300 min !

Belastat slagtal max. 0-7000 min "'

Enkelslagstyrka enligt EPTAProcedure 05/2009 1,2)

Borrdiam. in betong 16 mm

Borrdiam. in stal 10 mm

Borrdiam. in tré 16 mm

Maskinhals diam. 43 mm

Vikt enligt EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 2,5kg

Buller-/vibrationsinformation

Matvérdena har tagits fram baserande pa EN 60 745. A-vardet av maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 87.9dB (A)

Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 98,9dB (A)

Anvénd horselskydd!

Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 60745.

Vibrationsemissionsvdrde a,

Hammarborrning in betong: 10,3 m/s?

OnoggrannhetK= 1,5m/s?
VARNING

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat mtforfarande och kan anvéndas vid
jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan &r ven lamplig att anvanda vid en prelimindr bedémning av vibrationshelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvandas i
andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillréckligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det

kan dka vibrationshelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedomning av vibrationshelastningen ska dven den tid beaktas, under vilken elverktyget dr avstangt eller &r paslaget,
utan att det verkligen anvénds. Det kan reducera vibrationshelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Ldgg som skydd for anvandaren fast extra sékerhetsdtgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och
insatsverktyg, varmhallning av hénder och organisering av arbetsfarlopp.

A VARNING! Lés alla sakerhetsanvisningar och andra
tillhdrande anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisnin-
garna nedan inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
kroppsskador. Forvara alla varningar och anvisningar for
framtida bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Sakerhetsanvisningar for borrhammare
Bar horselskydd. Buller kan leda till att du forlorar horseln.

Anvénd de extrahandtag som levereras tillsammans med
maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till personskador.

Hall fast apparaten med hjalp av de isolerade greppytorna
nar du utfor arbeten dér arbetsverktyget skulle kunna traffa
pa dolda elledningar. Om man kommer i kontakt med en span-
ningsforande ledning, sa kan dven de delar pa verktyget som dr av
metall bli spanningsforande och leda till att man far en elektrisk stot.

Anvand alltid skyddsglasdgon, skyddshandskar och horselskydd.

Det damm som bildas under arbetets géng ér ofta hélsofarligt och
det ska inte komma in i kroppen. Bér dérfor lamplig skyddsmask.

Avldgsna aldrig span eller flisor ndr maskinen &r igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pd maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Limna dem till Milwaukee Tools for
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallfremal, kortslutning kan uppsta.

System (18 batterier laddas endast i System (18 laddare. Ladda inte
batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.
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Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska
tréanga ut ur skadade utbytesbatterier. Viid berdring med batterivatska
tvétta genast av med vatten och tval. Viid dgonkontakt spola genast i
minst 10 minuter och kontakta genast lakare.

Se upp sd att inga metallforemal hamnar i laddarens batterischakt,
kortslutning kan uppsta.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Akku-borrhammaren anvandes universellt till hammarborming i sten,
samt borra i trd, metall och plast.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Viintygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under
Tekniska data” overensstimmer med alla relevanta bestimmelser i
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG, 2006/42/EG och foljande
harmoniserade normerande dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

c € Winnenden, 2013-06-21

/?éwaz;g,

Alexander Krug / Managing Director
Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

BATTERIER

Nya batterier uppnar max effekt efter 4-5 laddningscykler. Batteri
som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet r rena.
For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For att f& en s& lang livslangs som méjligt bor laddningsbara batterier
avlagsnas fran laddaren nér de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:

Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.

Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

SKOTSEL

Se till att motorhdljets luftslitsar &r rena.

Viktig! | samband med kolbyten &r en dversyn pa serviceverkstad att
rekommendera. Detta for att hoja maskinens livslangd och garantera
ytterligare driftssakerhet.

Anvénd endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjanstadresser).
Vid behov kan du rekvirera apparatens spréngskiss antingen

hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

Lds instruktionen noga innan du startar maskinen.

d

Sve

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pd maskinen.

Tillbehr - Ingar ej i leveransomfénget, erhalles som
tillbehdr.

Elektriska verktyg far inte kastas i hushallssoporna!
Enligt direktivet 2002/96/EG som avser ldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tillimpning enligt
nationell lagstiftning ska uttjénta elektriska verktyg
sorteras separat och [amnas till miljovanlig dtervinning.




TEKNISET ARVOT M18BH

Akkuporavasara

Tuotantonumero 44332101...

...000001-999999

Jannite vaihtoakku 18V

Kuormittamaton kierrosluku 0-1300 min !

Kuormitettu iskutaajuus maks. 0-7000 min '

Kiinnitysiskun voimakkuus vastaa EPTA-Procedure 05/2009 1,2)

Poran ¢ betoniin 16 mm

Poran g terdkseen 10 mm

Poran g puuhun 16 mm

Kiinnityskaulan o 43 mm

Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan (Li-lon 4,0 Ah) 2,5kg

Melunp@astd-/tarinatiedot

Mitta-arvot madritetty EN 60 745 mukaan. Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:

Melutaso (Epévarmuus K=3dB(A)) 87.9dB (A)

Aédnenvoimakkuus (Epdvarmuus K=3dB(A)) 98,9dB (A)

Kayta kuulosuojaimia!

Vérahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna EN 60745 mukaan.

Vérahtelyemissioarvo a,

Vasaraporaukseen, betoniin: 10,3 m/s?

Epavarmuus K = 1,5m/s?
VAROITUS

Néissé ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalld ja sitd voidaan kdyttad
sahkdtydkalujen vertaamiseen. Sitd voidaan kdyttad myds vérahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

Mainittu vérahtelytaso edustaa sahkdtyokalun padasiallista kdyttdd. Jos sahkdtydkalua kuitenkin kdytetdén muihin tehtaviin, poikkeavin
ty6kaluin tai riittdméttdmasti huoltaen, vérahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan vérahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kylldkin pdalld, mutta ei kdytdssd. Se voi
pienentdd vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Médrittele lisdturvatoimenpiteitd kdyttdjan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkdtykalujen ja kayttotyokalujen
huolto, kdsien [émpimind pitaminen, tydvaiheiden organisaatio.

A VAROITUS! Lue kaikki, myos annetut turvallisuus- Koneen kéytostd aiheutuva poly ja jéte voi olla haitallista terveydelle

maaraykset ja kayttoohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlydnti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen. Sdilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet
tulevaisuutta varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Turvallisuus ohjeet poravasarassa
Kayta korvasuojia. Melulle altistuminen voi heikentdd kuuloa.

Kayta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen
hallinnan menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toita, joissa leikkaustyokalu saattaa osua
piilossa oleviin sahkdjohtoihin. Leikkaustyokalun yhteys
jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliset osat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkoiskun.

Kayta laitteella tyoskennellessdsi aina suojalaseja. Suojakdsineiden,
turvallisten ja tukevapohjaisten kenkien, kuulosuojainten ja suojaesi-
liinan kdyttdd suositellaan.

eikd sen vuoksi tulisi padstd kosketukseen ihon kanssa. Koneella
tydskennellessa on kdytettdvd sopivaa suojainta.

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessd.

Varo seinddn, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahko-
johtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

0Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia toimenpiteitd.
Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eikd poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistoystavallinen jétehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sdilyttad yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kéytd ainoastaan System (18 latauslaitetta System (18 akkujen
lataukseen. Ald kaytd muiden jarjestelmien akkuja.
Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.
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Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kdytossa tai
poikkeavassa ldmpatilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on
joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipyméttd pestava
vedelld ja saippualla. Silmd, johon on joutumut akkuhappoa, on
huuhdeltava vedelld vahintaan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on
viipymattd hakeuduttava ldékarin apuun.

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon joudu
metalliesineita (oikosulkuvaara).

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkupy®rivd, pneumaattinen vasara soveltuu yleensd kiven iskupo-
raukseensekd poraukseen puuhun, metalliin ja muoviin.

Ala kytd tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa, Tekniset tiedot”
kuvattu tuote vastaa kaikkia sitd koskevid direktiivien 2011/65/
EU (RoHs), 2004/108/EY, 2006/42/EY méérayksia seka seuraavia
harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

c € Winnenden, 2013-06-21

/%@f/g,

Alexander Krug / Managing Director
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Uudet vaihtoakut saavuttavat tayden varauskyvyn 4-5 latauksen

ladattava ennen kayttoa.

Yli 50°C lampbtilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan akkujen
sdilyttamistd auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pidd aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Optimaalisen kdyttdidn saavuttamiseksi akut on ladattava téyteen
kayton jélkeen.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jélkeen.

Akkuja yli 30 péivaa sailytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

HUOLTO

Pidd moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Hiiltenvaihdon liséksi jotkut muutkin huoltotoimenpiteet saattavat
olla tarpeen. Koneen pitkan kestoidn ja luotettavan toimintavalmi-
uden turvaamiseksi, suosittelemme ndissd tapauksissa kadntymista
valtuutetun huoltokorjaamon puoleen.

Kaytd ainoastaan Milwaukee lisétarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa
ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteistd (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytéa laitteen rdjéhdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

)
A

Lue kdyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kdynnistamista.

d

Suo

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

A

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia
toimenpiteitd.

Lisalaite - i sisélly vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.

Al3 havita sihkotyokalua tavallisen kotitalousjétteen
mukana! Vanhoja séhkd- ja elektroniikkalaitteita
koskevan EU-direktiivin 2002/96/ETY ja sen maakoh-
taisten sovellusten mukaisesti kytetyt sahkdtydkalut
on toimitettava ongelmajatteen kerdyspisteeseen ja
ohjattava ympéristoystavalliseen kierratykseen.

Sl
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TEXNIKA LTOIXEIA M18 BH

NEPIZTPO®IKO MIZTOAETO MMATAPIAZ

Ap1Bud¢ mapaywyng 44332101...

...000001-999999

Taon avtaMakTiki¢ pmatapiag 18V

Ap1Bpo¢ 0TPOYWV XWPIC PoPTio 0-1300 min !

Méyioto apiBpoc kpovogwv o€ poptio 0-7000 min '

loxu¢ pepovwpévng kpovong katd EPTA-Procedure 05/2009 12)

Nidpetpog Tpimag o oKUpOSEpa (HmETOV) 16 mm

Nidpetpog tpimag o€ xdAuPa 10 mm

Nidpetpog Tpumag og {UNo 16 mm

Aidpetpog Aatpou 60o@IEng 43 mm

Bdpoc oupgwva e T Stadikacia EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 2,5kg

M\npogopiec Bopipouv/doviioewv

Tipéc pétpnong e§axpipwpévec katd EN 60 745. H abgwva pe Ty kapmin A ektipnBeioa otdbun

Bopupou Tou PnYavHATOC AVAPEPETAL OE:

Y1aBun nyntikng nicong (Avaspaheia K=3dB(A)) 879dB (A)

T1d0pn nxnTiki¢ woxvog (Avaopdheia K=3dB(A)) 98,9dB (A)

ODopate mpootacia akori¢ (wraomideg)!

YMkéG Tipéc kpadaop@v (0poiopa Stavuopdtwv Tpiv SieuBivoewy) eakpiBaBnkav olpwva pe Ta

npdtuma EN 60745.

Tip exmopriic Sovijogwy a,

Tpomua, Zkupodepa (pmetov): 10,3 m/s?

Avaogalela K = 1,5m/s?
NPOEIAONOIHEH

To avagepdpievo o’ auté Tig 0dnyieg emimedo dovroewv el petpnBei pie pia Tumomoinpévn ouppwva pe To EN 60745 péBodo pétpnong kat
pmopei va xpnotpomnotnBei yia T 60ykpion Twv nAeKTpIK®Y epyaleinv petagh Toug. Auto eivat emiong katdMnlo yia pia mpoowpivy ektipnon

NG emPapuvon Twv Sovioewy.

To avagepdpievo emimedo doviioewv avTimpoowmevel TIC KUPLEC XpROEL; TOU NAEKTPIKOD epyaheiov. EGv 6pw To nAeKTPIKO XpnatpomoleiTtal

0€ GAEC xprioelc, e SlapopeTikd epyaheia epappoyic 1 avemapkr ouvtrpnon, pmopei va umapéet amdkhion Tou emmédou dovioewy. Auto
pmopei va avéRoet onpavtika Ty empdpuvon Twv dovijoewv yia T ouvohiki Sidpkela TG epyaciag

Ta pa akpiPn etipnon e empBapuvong Twv dovioewv o@eitovy emiong va AapPavovtat umdPn ot xpévol, GTOUG 0MOIOUG N GUGKEL Eival
amevepyorotnpévn 1 ivat pev evepyomomnpévn aAd Sev xpnotponoteital mpaypatika. Auto pmopei va jelwael oNpavTka v empapuven Twv

dovioewv yla Tn 6uvolikr SidpKela TG epyaciag.

KaBopilete mpoobeta pétpa aopaleiag yia v mpootacia Tov XeiploTr| ané Ty enidpaon Twv dovioewy Omug yia mapadetypa: Tuvtrpnon tou
nAekTpikol epyaheiou kat Twv epyaleiwv epappoync, dlatnpeite (eotd Ta xépla, opyavwon Twv Sladikactev epyaciag.

A MPOEIAOMOIHZH! AraBdote OAeg Tig Ymodederg
ac@aheiag Kat Tig 08nyiec. Apéhetec kata v ipnon

TWV TIPOELBOMOINTIKWY UTToSei&ewy pmopei va mpokaAéaouvy
nhextpominia, kivéuvo mupkaytdg f/Kat c0apol TpAVPATIOHOUC.
Ouhagte OAe¢ TIg MpogIdomomTikéG umodeifelc kat 0dnyiec yla
Ka0g peAhovTiki Xprion.

EIAIKEX YNOAEIZEIZ AZOAAEIAX

08nyisc aopaleiag yia mepioTPo@IKO 6QUpi

Oopdte wroaosmidec. H emidpaon tou BopuPou pmopei va
TIPOKANéTEL AMWAELD AKORG.

Xpnotpomolgite pe T GUGKEU TIG TPOpNBEVOPEVEC
npocBeTeq xetpohapéc. H anwela eNéyyou prmopei va odnyroel o€
TPAUVHATIOHO.

Na mavete T ouokevi) 6TIC povwpéveg XeipohaBég otav
€KTENEITE EpYaAOiEC KATA TIC OMOiEC Ta KOMTIKA €pyaleia Ba
pmopoleav va mEGOuV EMAVW € KPUppEVa KahwSia pevparog.
H enagn Twv KomTik@V epyaleiwv pe aywyd Tpogodosiag Tdong
pmopei va Béoel Ta peTaMIKA THAPATA TS GUOKEVIG UM 0TAON Kal va
npokaNéoel neAkTpomnéia.

UG epyacieq pe TN pnyavi gopdte mvoTe MPOoTATEUTIKA yuaNid.
YuvioTavtal Ta TPOOTATEVTIKA yavTia, Ta oTabepd kat avtioNaBnTikd
manoUTola Kat i modtd.

H akdvn mou Snpioupysital katd Ty epyacia sivat ouxvd emPAapric
yla Ty vyeia kat dev emrpémetat va éABel ato owpa. Na popdre
katdMnAn pdoka mpoataciag amd okovn.

TaypéQia 1y o1 okNiBpeg dev emtpémetat va amopakpivovtal 660 n
pnxavr Bpioketat o€ Aettoupyia.
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Kad Ti¢ epyaaieg oe Toixo, 0pogrj i} 6dmedo mpoaéyeTe yia Tuxov
nAekTpIKd Kahadia Kat yia owhrivee agpiou Kat vepol.

Mpwv am6 kaBe epyacia otV pnyavr apaipeite Ty aviaMakTikn
pmatapia.

Mnv metdre Ti petayeplopéves avtaMaKTIKES pratapiec 0T ewTid
1} 6Ta okiakd amoppippata. H Milwaukee mpoogépet pia andoupon
Twv maM@V avTaAAKTIK®Y pmataplwv 60ppwva e Toug Kavoveg
nipootaociag Tou mepiBANovTog, pwroTe Mapakalw OYETIKG 6T
€161k0 KatdoTnpa TOAnonG.

Mnv amoBnkevete Tic aviahakTikée pmatapies padi pe petaAhikd
avTikeipeva (kivduvog Bpayukukhapatog).

Ooprilete Tic avialakTikég pmatapieg Tou ouathpatog (18 povo pe
opTIoTEC TOU ouoTApatog C18. Mn goprtilete pmatapiec amé dMa
OUOTRAHATA.

Mnv avoiyete Ti¢ avtaMakTIKéG pmatapiec Kat Toug popTIoTEG

Kal XpOtHOTIOLETE Yia amoBrKeuon Povo 6Teyvolg XWPOU .
Mpootatebete TIC AVIAMAKTIKES UTATapieS Kal TOUG QOPTIOTEC AMo
TV uypacia.

0tav undpyet umepBohiki) katamovnon 1y vYnAr Beppokpasia pmopei
va TpégeL uypo pmatapiag amo Tiq xahaopéves emavapopTi{Opieveg
umatapiec. Av épBete oe emagn e vypd pmatapiac va mubrite
APEBWG I VEPO Kal 0amOUVL. L€ TIEPIMTWON EMAPNC e Ta pdTia va
m\uBrite oxohaoTika yia Touhdytatov 10 \emtd kat va ava{ntioete
apéowg éva ylatpo.

Y Brkn umodoyn¢ Twv aVTANAKTIKWY UIataplev Tov GopTioTr
Oev emtpémetal va pBAvouv petalIka avTikeipeva (kivduvog
BpayukukAapatoc).

XPHIH LYMOQNA ME TO ZKOMO MPOOPIZMOY

To KpOUOTIKO TpUMAVI e pmatapia pmopei va xpnotpomotn Bei

YEVIKA yla KpOUGTIKG TPUMNHA 0 METPWHATA KAl yia TPOTNHA 0€
0o, pétallo Kat maoTIKO ave&dptnTa amo To av umApyeL TapoxN
pebpatoc.

AuTi n Guokeun emTpémeTat va xpnotpomolnBei povo oUPPwva e Tov
QVAPEPOHEVO OKOTO TIPOOPIGHOU.

AHAQIH NIZTOTHTAL EK

An\wvoupe umetBuva 6T1 To MPOTGV IOV MEPLYPAPETaL 0TO KEYANaL0
«TegVIKA XapaoTnpikd» ivar oupato pe tig Statdgeig e Kowotikrig
08nyiag 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EK, 2006/42/EK kau pe Ta
akOhouBa evappovIopEva KaVoVIOTIKG £yypaga:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

c € Winnenden, 2013-06-21
v

Alexander Krug / Managing Director
E€ouatodotnpévoc va ouvtasel Tov TeviKo pdkeo.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

MNATAPIEX

01 véec avtalaktikég pmatapieg @Bavouy atnv mhnpn wpntkotntd
TOUG PET amd 4-5 KUkAOUE pOpTIONG Kat ekpopTiong. Emavagoprilete
TI¢ avTAMaKTIKEG pmatapieg mou dev Exouv xpnotpomoindei ya
peyalTepo Xpoviko didatnpa mpw T xprion.

Mia 8ppokpasia mdvw amd 50°C petcvet T 10x0 TG AVTAAAKTIKNG
pmatapiac. Amogedyete T B€ppavon yia peyaiTtepo Xpoviko
dldotnpa amd Tov AN 1 TIC 0UOKEVEC Béppavong.

Matnpeite TI¢ Enagéc 60vdEGNG 6T POPTIOTH Kal 0TV AVTOANAKTIKR
pmatapia kabapéc.

la pa aplotn Sidpkela {wRG mpémel HETd T Xpron ol pmatapie va
QOPTIOTOUV TANPWC.

la pa Katd to Suvatdv peydhn Sidpketa {wig ot pmatapieg petd
@opTion ogeilouv va apaipeBoly amé To QopTioTH.

lia v amoBrkevon ¢ pnatapiag yia didotnpa peyahitepo Twv 30
nuepwV:

AnoBnkevete T pmatapia mep. atoug 27°C o€ GTEYVO XK)PO.
Anmobnkevete T pmatapia mep. 0to 30%-50% TG KatdoTaong
@opTIONg.

KdBe 6 prveg poprilete ek véou T pmatapia.

LYNTHPHIH

Matnpeite mavToTe TIG 010G EaepLopol TG punyavig kabapéc.
e mepimtwon mou ot Yriktpeg (kapBouvdkia) eivat Bappéveg
TIPEMEL EKTOC TG AANAYIG TOUG va eKTENETTEL Kat éva aépPig o€ éva
oupBeBAnuévo auvepyeio. Auto peyalwvel T didpketa (wi¢ Tg
HNXAVIC Kat EyyudTal Hia GUVEXH ETOROTNTA AETOVPYia.
Xpnotpomoteite pévo a&eaoudp Milwaukee kat avraMakTikd
Milwaukee. E€aptrpata, mou n alayn toug dev meplypagetal,
avtikaBloTavTat o€ pia texvikn umootAptén e Milwaukee (BAéme
@UNNGSI0 eyyonon/ SieuBuvaeig Texvikic umoaTpIEng).

e MeIMTWON MOV TO XPElaoTeiTe pmopeite va mapayyeilete
\emTopepEC oxS10 TS OUOKEUTIC avagépovTag Tov TUMo Kat

Tov e§arigto aptByd mou Ppioketal 0Ty mvakida TEYVIKWY
XapaxTnPLoTIKWY amd T e€urmpétnon mehatwv 1y amevdeiag amo Ty
Techtronic Industries GmbH, Ste0Buven Max-Eyth-StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany.

LYMBOAA

[
A

Napakaw dtaPaote oyohaoTikd Tic 0dnyieg xpriong mpwv
an6 v évapén Aettoupyiag.

MPOZOXH! NPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

A

f—

Mpwv and kabe epyasia otV pnxavi apapeite my
QUTAAQKTIKT pratapia.

s

E¢aptipara - Aev mephapBavovtat 0ta bNiKd
napddoan, cuviaTovpevn Tpoabiikn armé To mpdypappa
eSaptnpdtov.

Mnv metdre Ta nAektpikd epyaleia aTov KGO OIKIAKGY
anoppipdTwv! Lop@wva pe Ty eupwnaiki odnyia
2002/96/EK mepi nAEKTPIKWY KAt NAEKTPOVIKGV
GUOKEVWV KAl TNV eVOwpAdTwor e oTo eBiké dikato, Ta
NAEKTPIKA pyaheia mpémel va GuMEyovTal Eexwplotd Kat
V0 TIOTPEPOVTAL YL AVAKUKAWGN e TPOTIO QIMKO TTPOg
0 mepIBAMov.

f——
——

|

EAAnvIKa
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TEKNIK VERILER M18 BH

Akii matkap cekici

Uretim numarasi 44332101...
...000001-999999

Kartus aki gerilimi 18V

Bostaki devir sayisi 0-1300 min !

Yiikteki maksimum darbe sayisi 0-7000 min "'

EPTA-Procedure 05/2009'a gdre tek darbe kuvveti 1,2)

Delme ¢api beton 16 mm

Delme capi celikte 10 mm

Delme ¢api tahta 16 mm

Germe boynu capi 43 mm

Adirhdiise EPTA-iiretici 01/2003e gore. (Li-lon 4,0 Ah) 2,5kg

Giiriiltii/Vibrasyon bilgileri

Olgiim degerleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir. Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basina

seviyesi degerlendirme egrisi A'ya gore tipik giriilti seviyesi:

Ses basina seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 87,9dB (A)

Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 98,9dB (A)

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (iic yoniin vektor toplami) EN 60745 gore belirlenmektedir:

titresim emisyon degeria,

Delme, beton: 10,3 m/s?

Tolerans K = 1,5m/s?

UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 6lgme metodu ile dlciilmiistiir ve elektrikli el aletleri birbiriyle
karsilastirmak icin kullanilabilir. Olgiim sonuglari aynca titresim yiikiiniin gecici degerlendirmesi igin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalart icin gecerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar icin, farkli eklenti
parcalanyla ya da yetersiz bakim kogullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gosterebilir. Bu durumda, titresim yiikii toplam calisma
zaman araligi icerisinde belirgin dlciide yiikselebilir.

Titresim yiikiiniin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapali oldugu siireler ve cihazin calisir durumda oldugu, ancak gercek
kullanimda bulunmadig siireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam ¢alisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim yiki
belirgin dlciide azaltilabilir.

Kullaniaiy titresimlerin etkisinden korumak iizere, Grnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve i
akislarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.

A UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin agtklamalan. Aiklanan Aletle calisirken daima koruyucu gézliik kullanin. Koruyucu i
uyarilara ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi takirde elektrik eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is 6nligi kullanmanizi
@rpmq}a{lna, yanginlara ve/veya agir ygralanmalara nedenoluna-  tavsiye ederiz.

bilir. Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak  (alisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle saghiga zararlidir ve be-

iizere saklaym. deninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR Alet calisir durumda iken talag ve kirpintilar temizlemeye calismayin.

e Duvar, tavan ve zeminde delik acarken elektrik kablolarina, gaz ve su
Kina igin giivenlik talimatlan borularna dikkat edin.
Koruyucu kulaklik kullanin. Giiriltii etkisi isitme kaybini etkiler.  pjetin kendinde bir calisma yapmadan énce kartus akiiyii cikarin.
Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklart kullanin. Aletin Kullanilmis kartus akiileri atese veya ev dplerine atmayin. Mil-
kontrolden glkmasi kazalara neden olabilir waukee, kartus akiilerin cevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye
Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolar isabet eden edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili
calismalar yapilirken cihazi izole edilmis kollarindan tutun.  saticinizdan bilgi alin.

Kesme aletinin icinden elektrik akimi gecen kablo le temas etmesi  kartus akiileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
durumunda elektrik akimi cihazin metal kisimlarina gecer ve elektrik  eyre tehlikesi).

carpmasina sebebiyet verebilir.
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(18 sistemli kartus akiileri sadece (18 sistemli sarj cihazlan ile sarj
edin. Baska sistemli akiileri sarj etmeyin.

Kartus akiileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve 1slanmaya karsi koruyun.

Asiri zorlanma veya asirt Isinma sonucu hasar goren kartus akiilerden
batarya sivisi disan akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri
hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi goziiniize kacacak
olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman gecirmeden bir hekime
basvurun.

Sarj chazinin kartus akii yuvasina hicbir sekilde metal parcalar
kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

Bu akiilii kinci-delici, tasta kirma; tahta, metal ve plastikte delme
isleriigin cok yonli kullanilabilir.
Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak,, Teknik Veriler” boliimiinde tarif edilen driiniin
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EC, 2006/42/EC sayili direktifin ve
asagidaki harmonize temel belgelerin biitiin Gnemli hiikiimlerine
uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

c € Winnenden, 2013-06-21

,/%M%,

Alexander Krug / Managing Director
Teknik evraklan hazirlamakla gérevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Yeni kartus akiiler ancak 4-5 sarj/desarj isleminden sonra tam
kapasitelerine ulagirlar. Uzun siire kullanim dist kalmis kartus akiileri
kullanmadan dnce sarj edin.

50°C izerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini diliiriir.
Akiiniin giines I5ig1 veya mekan sicakligi altinda uzun siire
1sinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.
Akiiniin omriiniin miikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmas gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi icin akiilerin yiikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklagtinimasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akilyii takriben 27°C'de kuru olarak depolayn.

Akiiyii yiikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Akiiydi her 6 ay yeniden doldurun.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Onemli agiklama! Yipranan kémiir fircalar bir miisteri servisinde
degistirilmelidir. Bu sayede aletin kullanim omrii uzar ve alet daima
calismaya hazir olur.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin. Nasil
degistirilecegi aciklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke
miisteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi broiiriine
dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili ¢izimini, giig levhasi iizerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek miisteri servisinizden

veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

[
A

Liitfen aleti calistirmadan nce kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

d

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE! Tir

A

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartug
akiiyii ¢ikarin.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, nerilen
tamamlamalar aksesuar programinda.

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna atmayiniz!
Kullanilmis elektrikli aletleri, elektrik ve elektronikli eski
cihazlar hakkindaki2002/96/EC Avrupa yonergelerine
gore ve bu yonergeler ulusal hukuk kurallarina gére
uyarlanarak, ayri olarak toplanmali ve cevre sartlarina
uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye gdnderil-
melidir.

Sl
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TECHNICKA DATA M18 BH

Aku vrtaci kladiva

Vyrobni ¢islo 44332101...

...000001-999999

Napéti vyménného akumuldtoru 18V

Pocet otécek pfi béhu naprazdno 0-1300 min !

Pocet tder(i max 0-7000 min '

Intenzita jednotlivych tderd podle EPTA-Procedure 05/2009 12)

Vrtaci o v betonu 16 mm

Vrtaci g v oceli 10 mm

Vrtaci g v dfevé 16 mm

o upinaciho krcku 43 mm

Hmotnost podle provddéciho predpisu EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 2,5kg

Informace o hluku / vibracich

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 60 745. V tfidé A posuzovand hladina hluku pfistroje Cini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 87.9dB (A)

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 98,9dB (A)

Pouzivejte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tii sméri) zjiSténéve smyslu EN 60745.

Hodnota vibracnich emisia,

Vrtaniv betonu: 10,3 m/s?

Kolisavost K= 1,5m/s?
VAROVAN

Uroven chvéni uvedend v tomto navodu byla naméfena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a miiZe byt pouZita pro porovnani

elektrického naradi. Hodi se také pro priibézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedend droven chvéni predstavuje hlavni tcely poufiti elektrického néfadi. JestliZe se ale elektrické néfadi pouziva pro jiné ucely, s odlisnymi
néstroji nebo s nedostatecnou tdrzbou, miize se troveii chvéni odliSovat. To mlize znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby.
Pro presny odhad zatiZeni chvénim se musi také zohlednit casy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skute¢né se s
nim nepracuje. To miize zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikovd bezpecnostni opatfeni pro ochranu obsluhy ped Gcinky chvéni jako napfiklad: technickd udrzba elektrického néfadi a

néstrojii, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesi.

A VAROVANI! Seznamte se se viemi bezpeénostnimi
pokyny a sice i s pokyny. Zanedbdni pii dodrZovéni varovnych
upozornéni a pokynd mohou mit za nasledek tder elektrickym prou-
dem, pozér a ebo tézka poranéni. VSechna varovna upozornéni a
pokyny do budoucna uschovejte.

SPECIALNI BEZPECNOSTNI UPOZORNEN{

Bezpecnostni pokyny pro bouraciho kladiva

Pouiivejte chranice sluchu. Nadmérny hluk miize vést ke ztraté
sluchu.

Pouiivejte doplitkova madla dodavana s pristrojem.
Nedostatecnym drZenim by mohlo dojit ke zranéni.

Piii provadéni praci, pii kterych nastroj miiZe narazit na skry-
ta elektricka vedeni, drite pfistroj za izolované piidrZovaci
plosky. Kontakt fezného néstroje s vedenim pod napétim miize
vést k prenosu napéti na kovové Casti pristroje a k irazu elektrickym
proudem.

Pi prdci se strojem neustale nosit ochranné bryle. Doporucuje se
pouZivat ochranné rukavice, pevnou protiskluzovou obuv a zastéru.

Prach vznikajici pfi prdci s timto ndfadim miize byt zdravi Skodlivy.
Proto by nemél pfijit do styku s télem. PouZivejte pii prci vhodnou
ochranou masku.

Pokud stroj béZi, nesmi byt odstrafovény tfisky nebo odstépky.

Pfi vrtdni do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické
kabely, plynové a vodovodni potrubi.

Pfed zahdjenim veskerych praci na vrtacim $roubovéku vyjmout
vyménny akumuldtor.

Pouité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwau-

kee nabizi ekologickou likvidaci starych clankd, ptejte se u vaseho
obchodnika s naradim.

Néhradni akumulétor neskladuijte s kovovymi predméty, nebezpeci
zkratu.

Akumuldtor systému (18 nabijejte pouze nabijeckou systému C18.
Nenabijejte akumulatory jinych systémd.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je v suchu,
chraiite pred vihkem.
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Pfi extrémni zatéZi i vysoké teploté mize z akumulétoru vytékat
kapalina. Pfi zasazeni touto kapalinou okamZité zasazend mista
omyjte vodou a mydlem. Pi zasazeni oci okamzité dlikladné po dobu
alespon 10min.omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové predméty, nebezpeci
zkratu.

OBLAST VYUZITI

Akumulatorovy vrtaci kladivo je univerzané pouZitelné k vrtani's
piiklepem do kamene a k vrtani do dfeva, kovu a plastu.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny Gcel.

CE-PROHLASEN( 0 SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se vyrobek
popsany v, Technickych tdajich” shoduje se vSemi relevantnimi
predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/ES, 2006/42/ES a s
nésledujicimi harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

c € Winnenden, 2013-06-21

/?éwaz;g,

Alexander Krug / Managing Director
Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladd.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

AKUMULATORY
Novy akumulator dosahne piné kapacity po 4 - 5 nabijecich cyklech.
Déle nepouzivané akumuldtory je nutné pred pouZitim znovu nabit.
Teplota pres 50°C snizuje vykon akumuldtoru. Chraiite pred dlouhym
prrehfivanim na slunci ¢i u topeni.
Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.
Pro optimaIni Zivotnost je nutné akumulatory po poufiti piné dobit.
K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumuldtory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.
Pfi skladovani akumulétoru po dobu del3i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulétor pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicd.

UDRZBA
Vétraci $térbiny nafadi udrzujeme stale cisté.
Pfi obrousent uhlikdi je nutna jejich vyména v odborném servisu.
Zarucuje to i prodlouzeni Zivotnosti stroje a jeho spolehlivost
V provozu.
Pouzivat vyhradné prislusenstvi Milwaukee a néhradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vymeénit v
autorizovaném servisu (viz.“Zdruky / Seznam servisnich mist)

V piipadé potteby si miiZete v servisnim centru pro zdkazniky nebo
pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Némecko vyzadat schematicky nékres jednot-
livych dil pfistroje, kdyZ uvedete typ pfistroje a Sestimistné ¢islo na
vykonovém stitku.

SYMBOLY

[
A\

Pfed spusténdm stroje si peclivé proctéte ndvod k
pouzivani.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECT!

Pred zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovéku
vyjmout vyménny akumuldtor.

Prislusenstvi neni soucasti doddvky, viz program
prislusenstvi.

Elektrické néradi nevyhazujte do komundlniho odpadu! *
Podle evropské smernice 2002/96/EC o nakladani s Ces
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zarizenimi a od-
povidajicich ustanoveni pravnich predpisu jednotlivych

zemi se pouzitd elektrickd naradi musi sbirat oddelene

od ostatniho odpadu a podrobit ekologicky Setrnému

recyklovani.
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Slov

TECHNICKE UDAJE

Akumulatorové vitacie kladivo

Vyrobné cislo 44332101...
...000001-999999

Napdtie vymenného akumultora 18V

Otacky naprazdno 0-1300 min !

Max. pocet tiderov pri zétazi 0-7000 min "'

Intenzita jednotlivych priklepov podla EPTAProcedure 05/2009 12)

Priemer vrtu do beténu 16mm

Priemer vrtu do ocele 10mm

Priemer vrtu do dreva 16mm

Priemer upinacieho hrdla 43 mm

Hmotnost podla vykondvacieho predpisu EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 2,5kg

Informécia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty urcené v stilade s EN 60 745. V triede A posudzovand hladina hluku pristroja cini

typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 87,9dB (A)

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 98,9dB (A)

PouZivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibrécii (vektorovy stucet troch smerov) zistenév zmysle EN 60745.

Hodnota vibracnych emisiia,

Vftanie do betonu: 10,3 m/s?

Kolisavost K = 1,5m/s?
POZOR

Uroven vibracii uvedend v tychto pokynoch bola namerana meracou metddou, ktorii stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju poufit na
vzdjomné porovnanie elektrického néradia. Hodi sa aj na predbezné postidenie kmitavého namahania.

Uvedend troven vibracii reprezentuje hlavné aplikécie elektrického néradia. Ak sa v3ak elektrické naradie pouziva pre iné aplikicie, s
odlisnymi vlozenymi néstrojmi alebo s nedostatocnou idrzbou, mdZe sa troven vibrdcii |iSit. Toto moze kmitavé namahanie v priebehu celej
pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého naméhania by sa mali tiez zohladnit doby, v ktorych je néradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skutocnosti sa
nepouziva. Toto moze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred ti¢inkami vibrécii, ako napriklad: ddrzba elektrického naradia a
vlozenych néstrojov, udrZiavanie teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

A POZOR! Zoznamte sa so vSetkymi bezpecnostnymi Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare. Odpori¢ame

pokynmi. Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a po-
kynov uvedenych v nasledujiicom texte moZe mat za nésledok zasah
elektrickym pradom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie. Tieto
Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny starostlivo
uschovajte na buduce poutzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Bezpecnostné pokyny pre kladiva

Pouzivajte ochranu sluchu. Nadmerny hluk moze viest k strate
sluchu.

Pouiivajte pridavné rukovéte dodané spolu s pristrojom.
Strata kontroly nad strojom moZe viest k zraneniu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj moze narazit na skry-
té elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované pridrZovacie
plosky. Kontakt rezného néstroja s vedenim pod napétim moze viest
k prenosu napitia na kovové Casti pristroja a k trazu elektrickym
pridom.

ochranné rukavice, pevnu protiSmykovid obuv a zasteru.

Prach vznikajuci pri praci moze byt Skodlivy zdraviu. Pri prci nosit
vhodnd ochrannt masku, aby sa nedostal do ludského organizmu.
Triesky alebo ilomky sa nesmd odstranovat za chodu stroja.

Pri préci v stene, strope alebo v podlahe dévajte pozor na elektrické
kable, plynové a vodovodné potrubia.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.
Opotrebované vymenné akumulétory nezahadzujte do ohfia

alebo medzi domovy odpad. Milwaukee pontika likviddciu starych
vymennych akumuldtorov, ktord je v stlade s ochranou Zivotného
prostredia; informuijte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumuldtory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumuldtory systému C18 nabijat len nabijacimi zariade-
niami systému (18. Akumuldtory inych systémov tymto zariadenim
nenabijat .

Slovensky
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Vymenné akumuldtory a nabijacie zariadenia neotvérat a skladovat
len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotdch moze dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného vymenného akumulato-
ra. Ak dojte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt
vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane do oi, okamZite ich dokladne
vyplachnut po dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekéra.

Do zastivacieho otvoru pre vymenné akumulatory na nabijacom
zariadeni, sa nesmu dostat Ziadne kovové predmety (nebezpecenstvo
skratu).

POUZITIE PODLA PREDPISOV

AKU-vftacie kladivo je univerzélne pouZitelné na sekanie do kamena
a na vitanie do dreva, kovu a plastu nezavisle od sietovej pripojky.

Tento pristroj sa smie pouZivat len v stilade s uvedenymi predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastnd zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok popi-
sany v, Technickych idajoch” sa zhoduje so v3etkymi relevantnymi
predpismi smernice 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/ES, 2006/42/ES a
nasledujticimi harmonizujuicimi normativnymi dokumentmi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

c € Winnenden, 2013-06-21

Alexander Krug / Managing Director
Spinomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

AKUMULATORY

Nové vymenné akumulétory dosiahnu svoju maximalnu kapacitu po
4-5 nabitiach a vybitiach. DIhsi ¢as nepouzivané vymenné akumu-
létory pred pouZitim dobit.

Teplota vyssia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumuldtora.
Zabrénite dlhsiemu ohriatiu sinkom alebo kdrenim.

Pripjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumula-
tore udrzovat disté.

Pre optimdlnu Zivotnost je nutné akumuldtory po pouZiti pine dobit.
K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumuldtora po dobu dlhsiu nez 30 dni:

Skladujte akumuldtor v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulétor pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakujte nabijanie akumuldtora kazdych 6 mesiacov.

UDRZBA

Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

Pri opotrebovanych uhlikovych keféch by sa mala vykonat okrem
vymeny uhlikovych kief v zdkaznickom centre aj prehliadka pristroja.
Toto predIZuje Zivotnost pristroja a zarucuje stalu funkcnost.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Sticiastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit'v jednom

z Milwaukee zakaznickych centier (vid'brozuru Zaruka/Adresy
zakaznickych centier).

V pripade potreby si moZete v servisnom centre pre zakaznikov alebo
priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Nemecko, vyziadat schematicky nakres jednot-
livych dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho ¢isla
na vykonovom stitku.

SYMBOLY

[
A\

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne preitajte
névod na obsluhu.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

A

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Prislusenstvo - nie je sticastou Standardnej vybavy,
odportcané doplnenie z programu prislusenstva.

Elektrické néradie nevyhadzujte do komundlneho odpa-
du! Podla eurdpskej smernice 2002/96/ES o nakladani s
pouZitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami a
zodpovedajticich ustanoveni pravnych predpisov jednot-
livych krajin sa pouZité elektrické néradie musi zbierat
oddelene od ostatného odpadu a podrobit ekologicky
Setrnej recyklacii.

Sl

Slovensky
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DANE TECHNICZNE M18 BH

Mtotkowiertarka akumulatorowa

Numer produkcyjny 44332101...
...000001-999999

Napiecie baterii akumulatorowej 18V

Predkos¢ bez obciazenia 0-1300 min !

(zestotliwo$¢ udaru przy obcigzeniu maks. 0-7000 min "'

Energia udaru zgodna z EPTAProcedure 05/2009 1,2)

Zdolnos¢ wiercenia w betonie 16mm

Zdolno$¢ wiercenia w stali 10mm

Zdolnos¢ wiercenia w drewnie 16mm

Srednica szyjki uchwytu 43 mm

Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 2,5kg

Informacja dotyczaca szuméw/wibracji

Imierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z norma EN 60 745. Poziom szumdw urzadzenia

oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom ciénienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 87,9dB (A)

Poziom mocy akustycznej (Niepewno$¢ K=3dB(A)) 98,9dB (A)

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Wartoscitaczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkow) wyznaczone zgodnie z norma EN 60745

Wartos¢ emisji drgan a,

Wiercenie w betonie: 10,3 m/s?

Niepewnos¢K = 1,5m/s?

OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 60745 i moze by¢
uzyty do poréwnania ze soba elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obciazenia wibracyjnego.

Podany poziom drgar reprezentuje gtdwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celéw z
innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgari moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie

zwiekszy¢ obciazenie wibracjami przez caly okres pracy.

DIa doktadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ réwniez czasy, w ktdrych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest
whaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazng redukcje obciazenia wibracyjnego w catym okresie pracy.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przykfad:
konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

A OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazowek
bezpieczenistwa i zalecen, réwniez tych. Btedy w przestrzeganiu
ponizszych wskazowek moga spowodowac porazenie pradem, pozar
i/lub ciezkie obrazenia ciata. Nalezy starannie przechowywac
wszystkie przepisy i wskazéwki bezpieczeristwa dla dalszego
zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Instrukcje bezpieczeristwa dla mtotowiertarki

Stosowac srodki ochrony stuchu! Hatas moze powodowac utrate
stuchu.

Stosowac uchwyty pomocnicze dostarczone z narzedziem.
Utrata kontroli moze spowodowac obrazenia.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy
wykonujesz roboty, w trakcie ktorych narzedzie skrawajace
moze natrafic na ukryte przewody pradowe. Stycznos¢
narzedzia skrawajacego z bedacym pod napieciem przewodem moze
spowodowac podtaczenie czesci metalowych urzadzenia do napiecia i

prowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne. Zalecane jest
takze noszenie rekawic, mocnego, nie Slizgajacego sie obuwia oraz
ubrania roboczego.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia, w zwiazku z tym nie powinien dotrze¢ do
ciata. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy Scianach, sufitach i podtodze nalezy uwazac na
kable elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucac do ognia ani traktowac
jako odpaddw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczna utylizacje
zuzytych akumulator6w.

Nie przechowywac akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczeristwo zwarcia).
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Akumulatory Systemu (18 nalezy tadowac¢ wyfacznie przy pomocy
fadowarek Systemu C18. Nie fadowac przy pomocy tych fadowarek
akumulatoréw innych systeméw.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek. Przechowywac
w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgoci.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego

z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu
zkwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu woda z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy
doktadnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrocic
sie natychmiast o pomoc medyczna.

Do tadowarki nie wolno wktadac zadnych przedmiotéw metalowych
(niebezpieczenistwo zwarcia).

WARUNKI UZYTKOWANIA

Obrotowy mtot pneumatyczny nadaje sie do wiercenia udarowego i
wiercenia w drewnie, metalu i tworzywach sztucznych.

Produkt mozna uzytkowac wyfacznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnosc, ze produkt
opisany w punkcie,Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi
istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/WE,
2006/42/WE oraz z nastepujacymi zharmonizowanymi dokumentami
normatywnymi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

c € Winnenden, 2013-06-21

Alexander Krug / Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Nowe baterie akumulatorowe osiagaja swoja petna pojemnos¢ po 4
- 5 cyklach tadowania i roztadowywania. Akumulatory, ktdre nie byty
przez dtuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem natadowac.
W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggéw

wktadki akumulatorowej. Unikac dtugotrwatego wystawienia na
oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych (niebezpieczeristwo
przegrzania).

Styki fadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w
azystosc

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory nalezy
wyjac z fadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Wazne! W przypadku zuzycia szczotek weglowych po ich wymianie
elektronarzedzie nalezy przekazac do serwisu obstugi posprzedaznej.
Zapewni to dtugi okres uzytkowania i maksymalne osiagi
elektronarzedzia.

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i
czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢ czedci,
ktore nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z przedstawicie-
lem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adreséw punktow ustugowych/
gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwic rysunek urzadzenia w roztozeniu
na czesa podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na
tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w
firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

SYMBOLE

[
A

d

Pol

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z trescig instrukji.

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

A

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyjac wktadke akumulatorowa.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego! Zgodnie z Europejska
Dyrektywa 2002/96/WE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego oraz dostosowa-
niem jej do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia
nalezy posegregowac i zutylizowac w sposéb przyjazny
dlasrodowiska.
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MUSZAKI ADATOK M18 BH

Akkumulatoros firokalapacs

Gydrtasi szam 44332101 ...
...000001-999999

Akkumulator fesziiltség 18V

Uresjérati fordulatszdm 0-1300 min !

UItésszém terhelés alatt max. 0-7000 min '

Egyedi itéer6 az , EPTAProcedure 05/2009” (2009/05 EPTA-eljérds) szerint 1,2)

Furat-g betonba 16mm

Furat-g acélba 10mm

Furat-g faba 16 mm

Feszitnyak-o 43 mm

Stly a 01/2003 EPTA-eljérés szerint. (Li-lon 4,0 Ah) 2,5kg

Zaj-/Vlibracié-informacioé

Akozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvénynak. A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomds szint (bizonytalansdg K=3dB(A)) 87.9dB (A)

Hangteljesitmény szint (bizonytalansag K=3dB(A)) 98,9dB (A)

Hallasvédd eszkoz hasznalata ajanlott!

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszegaz EN 60745-nek megfelelen

meghatdrozva.

rezegésemisszié értéka,

litvefdrashoz betonba: 10,3 m/s?

bizonytalansag K = 1,5m/s?

FIGYELMEZTETES

Ajelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabélyozott mérési eljérasnak megfelelden keriilt lemérésre, és
hasznélhatd elektromos szerszdmokkal torténd dsszehasonlitdshoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés eldzetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszdm legfébb alkalmazésait reprezentdlja. Ha az elektromos szerszamot azonban mds
alkalmazdsokhoz, eltérd hasznalt szerszdmokkal vagy nem elegendd karbantartdssal haszndljak, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez
jelentésen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes id6tartama alatt.

A rezgésterhelés pontos meghecsiiléséhez azokat az iddket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy ugyan
miikadik, azonban ténylegesen nincs haszndlatban. Ez jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes id6tartama alatt.
Hatdrozzon meg tovabbi biztonsdgi intézkedéseket a kezel6 védelmére a rezgések hatésa ellen, példaul: az elektromos és a hasznélt
szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartdséval, a munkafolyamatok megszervezésével.

A FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
itmutatast és utasitast. A kovetkezékben leirt elGirdsok betar-
tasanak elmulasztdsa dramiitésekhez, tiizhdz és/vagy stlyos testi
sériilésekhez vezethet. Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan
Orizze meg ezeket az eldirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Biztonsagi utasitasok firokalapacs
Viseljen hallasvédot. A zaj hatdsa halldsvesztést okozhat.

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytikat. A
késziilék folotti ellendrzés elvesztése sériiléseket okozhat.

Munkavégzés kozben ajénlatos véddszemiiveget viselni. VédGkeszty(,
zdrt és csUszdsmentes cipd, valamint véddkotény haszndlata szintén
javasolt.

A munka sordn keletkezd por gyakran egészségre kdros, ezért ne
keriiljon a szervezetbe Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

A munka kozben keletkezett forgdcsokat, szilkankokat, tormeléket,
sth. csak a késziilék teljes ledlldsa utan szabad a munkateriiletrdl
eltavolitani.

Falban, fodémben, aljzatban torténd furasnél fokozottan iigyelni kell
az elektromos-, viz- és gézvezetékekre.

Karbantartds, javitds, tisztitds, stb. el6tt az akkumuldtort ki kell venni

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha
olyan munkalatokat végez, melyeknél a vagoszerszam rej-
tett elektromos vezetékekbe. A vagészerszam fesziiltségvezetd
vezetékkel vald érintkezésekor a késziilék fém részei is fesziiltséq ala
keriilhetnek, és elektromos aramiités kovetkezhet be.

a késziilékbdl.

A hasznélt akkumulatort ne dobja tiizbe vagy a héztartdsi szemétbe.
Tajékozddjon a szakszeri megsemmisités helyi lehetdségeirdl.

Az akkumuldtort ne térolja egyiitt fém targyakkal. (Rovidzarlat
veszélye).
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Az,(18" elnevezés(i rendszerhez tartozd akkumuldtorokat kizérélag a
rendszerhez tartozo toltovel toltse fel. Ne hasznéljon mds rendszerbe
tartozo toltdt.

Az akkumuldtort, t6lt6t nem szabad megbontani és kizarolag széraz
helyen szabad térolni. Nedvességtdl 6vni kell.

Akkumultor sav folyhat a sériilt akkumuldtorbl extrém terhelés
alatt, vagy extrém h6 miatt. Ha az akkumuldtor sav a bdrére keriil
azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén folydviz
alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal forduljon
orvoshoz.

Ugyeljen arra, hogy a toIt6 aknajaba ne keriiljon semmilyen fém
targy, mert ez rovidzarlatot okozhat.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A akkumuldtoros furdkalapécs dltaldnosan hasznalhatd iitveftrashoz
kdzetekbe, valamint firdshoz faba, fémbe és méianyagba.

A késziléket kizérdlag az alabbiakban leirtaknak megfelelden szabad
haszndlni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Eqgyediili felel6sséggel kijelentjiik, hogy a,Miszaki Adatok” alatt leirt
termék a 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EK, 2006/42/EK irdnyelvek
minden relevans eldirasanak, ill. az alabbi harmonzalt normativ
dokumentumoknak megfelel:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

C € Winnenden, 2013-06-21

Alexander Krug / Managing Director
Miiszaki dokumentacio 0sszeallitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Uj akkumulétor a teljes kapacitast 4-5 toltési/lemeriilési ciklus utan
éri el. A hosszabb ideig izemen kiviil [év6 akkumulétort haszndlat
eldtt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumuldtor teljesit-
ménye. Keriilni kell a tilzottan meleg helyen vagy napon torténd
hosszabb ideji térolast.

A tolt6 és az akkumuldtor csatlakozdit mindig tisztan kell tartani.
Az optimalis élettartam érdekében haszndlat utdn az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

Alehet6leg hosszd élettartamhoz az akkukat feltdltés utdn ki kell
venni a toltokésziilékbdl.

Az akku 30 napot meghaladé téroldsa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, széraz helyen kel térolni.

Az akkut kb. 30-50%-os toltottségi allapotban kell térolni.

Az akkut 6 havonta djra fel kell tolteni.

KARBANTARTAS

A késziilék szell6zonyilasait mindig tisztén kell tartani.

Az elhaszndlddott szénkeféket az illetékes mdrkaszervizzel haladék-
talanul kell kicseréltetni, igy jelentésen megndvelhetd a késziilék
élettartama és garantalt a folyamatos iizemkész dllapot.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket szabad
haszndlni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (1dsd Garancia/Ugyfélszolgélat
cimei kiadvanyt).

Igény esetén a késziilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként taldlhato hatjegy( szdm megadaséval az On
vevdszolgélatdnal, vagy kdzvetleniil a Techtronic Industries GmbH-tdl
a Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Németorszég cimen.

SZIMBOLUMOK

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatdt miel6tt a gépet
haszndlja.

d

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY! ET:]

Karbantartds, javitds, tisztitds, stb. el6tt az akkumuldtort
ki kell venni a késziilékhdl.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja a héztartdsi
szeméthe!A hasznalt villamos és elektronikai készii-
1ékekrol sz016 2002/96/EK irdnyelv és annak a nemzeti
jogba valo étiiltetése szerint az elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat kiilon kell gyujteni, és kornyezetbarat
madon djra kell hasznositani.

SUR=ESE)
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TEHNICNI PODATKI

Baterijska rotacijska kladiva

Proizvodna Stevilka 44332101...
...000001-999999

Napetost izmenljivega akumulatorja 18V

Stevilo vrtljajev v prostem teku 0-1300 min !

bremensko Stevilo udarcev maks. 0-7000 min '

Jakost posameznega udarca v skladu z EPTA-Procedure 05/2009 1,2)

Vrtalni g v betonu 16 mm

Vrtalni o v jeklu 10mm

Vrtalnig vlesu 16 mm

Vpenjalni vrat ¢ 43 mm

Teza po EPTA-proceduri 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 2,5kg

Informacije o hrupnosti/vibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745. Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A,

znasa tipicno:

Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 87,9dB (A)

ViSina zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 98,9dB (A)

Nosite zascito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena ustrezno EN 60745.

Vibracijska vrednost emisij a,

Udarno vrtanje v betonu: 10,3 m/s?

Nevarnost K= 1,5m/s?
OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni primerjavi
elektricnih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnej3e vrste rabe elektri¢nega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za drugacne namene,
z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ez celoten delovni ¢as znatno zvisa
obremenitev s tresenjem.

Za natancno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi cas v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko ni v rabi.
Le to lahko obremenitev s tresljaji cez celoten delovni ¢as znatno zmanj3a.

Za zaicito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zacitne ukrepe npr.: VzdrZevanje elektricnega orodja in orodja, delo s toplimi
rokami, organizacija delovnih potekov.

A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in Pri delu s strojem vedno nosite zas(itna ocala. Priporotamo zascitne

navodila. Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril
in napotil lahko povzrocijo elektrini udar, poZar in/ali tezke telesne
poskodbe. Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje 3e potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Varnostna navodila za vrtalnega kladiva
Nosite zascito za sluh. Hrup lahko povzroci izgubo sluha.

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z napravo.
lzguba kontrole lahko povzroci poskodbe.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito
elektricno napeljavo, je napravo potrebno drzati za izolirane
prijemalne povrsine. Stik rezalnega orodja z napetostnim vod-
nikom napeljave lahko privede kovinske dele naprave pod napetost in
vodi do elektri¢nega udara.

rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter predpasnik.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne zaide v
telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Trske ali iveri se pri tekocem stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektri¢ne kable, plinske
in vodne napeljave.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.
Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v gospo-
dinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih
izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega strokovnega
trgovea.

lzmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

lzmenljive akumulatorje sistema (18 polnite samo s polnilnimi
aparati sistema (18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih
sistemov.
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Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Zascitite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumula-
torska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino prizadeto mesto
takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z o¢mi takoj najmanj 10 minut
dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obicite zdravnika.

V odprtino za namescanje izmenljivih akumulatorjev na polnilnih
aparatih ne smejo zaiti nikakrsni kovinski deli (nevarnost kratkega
stika).

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski udarni vrtalnik je univerzalno uporaben za udarno vr-
tanje v kamnu in za vrtanje v lesu, kovini ter umetni masi, neodvisno
od omreznega prikljucka.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti
samo za navede namene.

CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod,,Tehnicni podatki” opisan
proizvod ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice 2011/65/EU
(RoHs), 2004/108/ES, 2006/42/ES in s sledecimi harmoniziranimi
normativnimi dokumenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

c € Winnenden, 2013-06-21

Alexander Krug / Managing Director
Pooblascen za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

AKUMULATORJI

Novi izmenljivi akumulatorji doseZejo svojo polno kapaciteto po 4 - 5
ciklih polnjenja in praznjenja. lzmenljive akumulatorje, ki jih daljsi
Cas niste uporabljali, pred uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega akumu-
latorja. Izogibajte se daljsemu segrevanju zaradi soncnih Zarkov ali
gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Cisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi
do konca napolniti.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladiS¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladisciti pri 27°Cin na suhem.
Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Pri obrabljenih oglenih krtackah naj se dodatno z zamenjavo oglenih
krtack izvede servisno vzdrZevanje v delavnici servisne sluzbe. To
podaljsa Zivljenjsko dobo stroja in zagotavlja stalno pripravljenost za
obratovanje.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo
v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte broSuro Garancija aslovi
servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vasem servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany, narociti eksplozijsko risho naprave ob navedbi tipa stroja in
na tablici navedene Sestmestne Stevilke.

[
A\

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

d

Slo

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

A

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave, priporoceno
dopolnilo iz programa opreme.

Elektricnega orodja ne odstranjujte s hisnimi odpadki!
V skladu z Evropsko direktivo 2002/96/EC o odpadni
elektricni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem v
nacionalni zakonodaji je treba elektricna orodja ob kon-
cu njihove Zivljenjske dobe loceno zbirati in jih predati v
postopek okolju prijaznega recikliranja.
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TEHNICKI PODACI

Akumulatorski bucaci cekic

Broj proizvodnje 44332101...
...000001-999999
Napon baterije za zamjenu 18V
Broj okretaja praznog hoda 0-1300 min !
Maksimalan broj udaraca pod opterecenjem 0-7000 min "'
Jatina pojedinacnih udaraca prema EPTA-Procedure 05/2009 12)
Busenje-g ubeton 16 mm
Busenje-g u celik 10mm
Busenje-g u drvo 16 mm
Stezno grlo-o 43 mm
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 2,5kg

Informacije o buci/vibracijama
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60 745. A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:

nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 87.9dB (A)
nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 98,9dB (A)
Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene odgovarajuce EN 60745
Vrijednost emisije vibracije a,

Cekicno busenje u beton: 10,3 m/s?
Nesigurnost K= 1,5m/s?
UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i moze se
upotrijebiti za usporedbu elektri¢nog alata medusobno. Ona je prikladna i za priviemenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa odstupajucim
primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrZavanjem, onda razina titranja moZe odstupati. To moZe titrajno opterecenje kroz cijeli period rada
bitno povisiti.

Za tonu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i viemena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije i stvarno
u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluZioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektricnih alata i upotrebljenih alata,
odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

A UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i uputnice.  Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale. Zastitne rukavice,

Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i pregaca se preporucuju.
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske ozljede. Sacuvajte sve Prasina koja nastaje prilikom rada je cesto nezdrava i ne bi smijela
napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu. dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

. Y e, Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne kablove kao i
Sigurnosne upute za busaceq cekica vodove plina i vode.
Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

sluha. . " . . I .
Istro3ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.

Koristite dodatne dr3ke koje su isporucene sa aparatom. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuce
Gubitak kontrole moZe prouzroiti povrede. okolini; upitajte molimo Vaseg stru¢nog trgovca.
Driite spravu na izoliranim drZackim povriinama kada Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima

izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene (3nasnost od kratkog spoja).
vodove struje. Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode
naponm moze metalne dijelove sprave dovesti pod napon i tako
dovesti do elektricnog udara.

Baterije sistema (18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
(18. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i cuvati ih samo
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u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze iz
otecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa baterijs-
kom tekucinom odmabh isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa
ocima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i odmah potraziti
lijecnika.

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju dospije-
ti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

PROPISNA UPOTREBA

Baterijski buseci cekic je univerzalno upotrebljiv za cekiéno busenje
u kamenu kao i za buenje drva, metala i plastike, neovisno o
prikljucku na mrezu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

CE-1ZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod
Tehnicki podaci’, sukladan sa svim relevantnim propisima smjernice
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EC, 2006/42/EC i sa slijedecim harmo-
niziranim normativnim dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

c € Winnenden, 2013-06-21

/%ﬂzz/g,

Alexander Krug / Managing Director
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

BATERIJE

Nove haterije postizu svoj puni kapacitet nakon 4-5 ciklusa punjenja i
praznjenja. Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze zagrija-
vanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljucne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati cistima.
Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za $to mogude dui vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drZati istima.

Kod istrosenih ugljenih Cetkica bi se uz zamjenu ugljenih cetkica tre-
bao dodatno sprovesti servis u nekoj servisnoj radionici. To povecava
vijek trajanja stroja i jamdi stalnu spremnost pogona.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne
od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati brosuru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka
o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage moZe zatraziti
kod vaseg servisa ili direktno kod Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralBe 10, 71364 Winnenden, Njemacka.

[
A

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

A

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana, preporucena
dopuna iz promgrama opreme.

Elektricne alate ne odlaZite u kucne otpatke! Prema
Europskoj direktivi 2002/96/EC o starim elektricnim i
elektronickim strojevima ipreuzimanju u nacionalno
pravo moraju se istroseni elektricni alati sakupljati
odvojeno i odvesti u pogon za reciklazu.
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TEHNISKIE DATI M18 BH
Akumulatora rotéjosais amurs

Izlaides numurs 44332101...
...000001-999999

Akumulatora spriegums 18V

Apgriezieni tuk$gaita 0-1300 min !

maks. sitienu biezums ar slodzi 0-7000 min !

Atsevisko triecienu energija atbilstosi EPTA-Procedure 05/2009 1,2)

Urbsanas diametrs betona 16 mm

Urbsanas diametrs térauda 10mm

Urbsanas diametrs koka 16 mm

Kakla diametrs 43 mm

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 2,5kg

Trok3nu un vibraciju informacija

Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745. A novértétas aparatiras skanas limenis ir:
troksna spiediena limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 87.9dB (A)
trok$na jaudas limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 98,9dB (A)
Nésat troksna slapétaju!

Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta atbilstosi EN 60745.
svarstibu emisijas vértiba a,

Urbsana betona: 10,3 m/s?
Nedrosiba K = 1,5m/s?
UZMANIBU

Instrukcija noradrta svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var izmantot
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. Ta ir piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek pielietots
citas jomas, papildus izmantojot neatbilstous elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robezvértiba var
atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteiksanai, ir janem véra ari laiks, kad ierices ir izslégta vai ari ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota. Tas var
ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska
apkope, roku siltuma uzturésana, darba procesu organizacija.

A UZMANIBU! Izlasiet visu drosibas instrukciju un Stradajot ar masinu, vienmeér janésa aizsargbrilles. Tiek ieteikts nésat
lietosanas pamacibu klat. Seit sniegto drogibas noteikumu arf aizsargcimdus, slégtus, neslidosus apavus un priekSautu.

un noradijumu neieverosana var izraisit aizdeg3anos un bit par Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un tiem

céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojuman. nevajadzétu nok]at organisma. Janésa piemérota maska, kas pasarga
PécizlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai no putekliem.

izmantosanai. . _ . s - - .
antosana Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmanities, lai

. . . nesabojatu elektriskos, gazes un idens vadus.
Drosibas instrukcijas rotacijas amuru ! e N -
Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara

Nésajiet ausu aizsargus. Trok3na iedarbiba var izraisit dzirdes akumulators.

Zl,ldu"_]‘u' . L. . lzmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritu-
Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus. mos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt
Zaudejot kontroli, var gut ievainojumus. apkartejo vidi saudzejosa veida; jautajiet specializéta veikala.
Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros  pxumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metla priekimetiem
griesanas darbiem izmantojamais instruments var skart (iespejams isslegums).

pasléptus elektrovadus. Stinstrumenta saskare ar stravu
vadosiem kabeliem var radit spriequmu ari ierices metaliskajas dalas
un var izraisit elektrisko triecienu.

as

(18 sistémas akumulatorus ladét tikai ar C18 sistémas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citadm sistémam.



Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba sausas
telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmé
ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties janomazga
ar tdeni un ziepém. Ja Skidrums nonacis acis, acis vismaz 10 min.
skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.

Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenokldtu nekadi metala
priek$meti (iesp&jams isslégums).

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Atskaldamais amurs ar akumulatoriem ir universaliizmantojams ak-
mens skaldiSanai un koka, metala un plastmasas urb3anai neatkarigi
no tikla piesléguma.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri aprakstiti
tehnisko datu lapa”, pilniba atbilst prasibam saskana ar direktivam
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EK, 2006/42/EK un attiecigajiem
harmonizétajiem normativajiem dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

c € Winnenden, 2013-06-21
/ I

Alexander Krug / Managing Director
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

AKUMULATORI

Jauni akumulatori sasniedz pilnu kapacitati p&c 4-5 uzladésanas un
izladésanas cikliem. Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti,
pirms lietosanas jauzlade.

Pie temperatras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Viajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums biitu optimals, péc iekartas izmanto3anas
ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas:

uzglabat akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta.

Uzglabat akumulatoru uzlades stavokli aptuveni pie 30%-50%.
UzIadét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

APKOPE

Vajag vienmér uzmanit, lai bitu tiras dzesésanas atveres.

Jaiir nolietojusas elektromotora oglites, papildus to nomainai bitu
javeicinstrumenta apskate sevisa darbnica. Tas pagarinas masinas
kalposanas ilgumu un garantés tas pastavigu darbspéju..

lzmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita,
kada no firmu Milwaukee klientu apkalposanas servisiem. (Skat.
brosiru,,Garantija/klientu apkalposanas serviss”.)

Péc pieprasijuma, Jisu Klientu apkalpo3anas centra vai pie Technotro-
nic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Vacija,
iriespéjams sanemt iekartas montazas raséjumu, ieprieks noradot
iekartas modeli un sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un
sastav no sesiem simboliem.

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietosanas
pamacibu.

d

Lat

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no piederu-
mu programmas.

Neizmetiet elektroiekartas sadzives atkritumos! Saskana
ar Eiropas Direktivu 2002/96/EK par lietotajam lektroie-
kartam, elektronikas iekartam un tas ieklausanu valsts
likumdo3ana lietotas ektroiekartas ir jasavac atseviski un
janogada otrreizejai parstradei videi draudziga veida.
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TECHNINIAI DUOMENYS M18 BH

Sukamasis plaktukas su akumuliatoriumi

Produkto numeris 44332101...

...000001-999999

Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa 18V

Sukiy skaicius laisva eiga 0-1300 min !

Maks. smigiy skaicius su apkrova 0-7000 min "'

Smigio energija pagal ,,EPTA-Procedure 05/2009" 1,2)

Grezimo g betone 16 mm

Grezimo ¢ pliene 10mm

Grezimo g medienoje 16 mm

|verzimo asies o 43 mm

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika. (Li-lon 4,0 Ah) 2,5kg

Informacija apie triukSma/vibracija

Vertés matuotos pagal EN 60 745. |vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai sudaro:

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) 87.9dB (A)

Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) 98,9dB (A)

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reik3mé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 60745.

Vibravimy emisijos reikimé a,

Grezimas betone: 10,3 m/s?

Paklaida K = 1,5m/s?
DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bati naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis
naudojant elektrinj instrumenta kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai
techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, bitina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra i$jungtas arba jjungtas, taciau faktiskai
nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo instrumenty
techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

A DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite
sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis. ISsaugokite Sias
saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte
jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Saugos instrukcijos Perforatoriai

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Dé| didelio triukSmo
poveikio gali buti paZeidziama klausa.

Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias papildomas
rankenas. NesuvaldZius prietaiso galima susiZeisti.

Dirbdami laikykite prietaisa uz izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus. Pjovimo
jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti metalines
prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iSkrova.

Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius akinius. Reko-
menduotina neioti apsaugines pirstines, tvirtus batus neslidziu padu
bei prijuoste.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai ir
todél turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkama apsaugine kauke
nuo dulkiy.

DraudZiama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j elektros
laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.

Sunaudoty keiciamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite  buiti-
nes atliekas.,,Milwaukee” siiilo tausojantj aplink sudévéty keiciamy
akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).
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Keiciamus,, (18" sistemos akumuliatorius kraukite tik (18" sistemos TECHNINIS APTARNAVIMAS

jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy. ) .

Keiciamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite ik renginio védinimo angos visada turi birti Svarios.

sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmés. Keiciant susidévéjusius anglinius Sepetélius, be Sepetéliy keitimo
Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiiros poveikyje s~ aptarnavimo dirbtuvese reikety atlikti techninj prietaiso aptamavima.
keitiamy akumuliatoriy gali itekéti akumuliatoriaus skystis. sitepus 121 Prailgina jrenginio tarnavimo laikg ir uztikrina nuolating parengtj
akumuliatoriaus skys¢iu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu, Pa- ~ darbui.

tekus  akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minudiy gausiai skalaukite ~ Naudokite tik,Milwaukee” priedus ir, Milwaukee” atsargines dalis.

vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja. Dalis, kuriy keitimas neapraSytas, leidziama keisti tik, Milwaukee”
J ikrovikliy keiciamiems akumuliatoriams jstatymui skirta vamzdjturi ~ Klienty aptamavimo skyriams (zr. garantija/Klienty aptamavimo
nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo jungimo pavojus). skyriy adresus brositroje).

Esant poreikiui, nurodZius masinos modelj ir Sesiazenklj numerj,

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT) esant] ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba

tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH’, Max-Eyth-Str. 10, 71364

Akumuliatorinj smaginj greZtuva galima universaliai naudoti Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.
smiginiam grezimui uolienoje ir grezimui medienoje, metale ir
plastike nepriklausomai nuo elektros tinklo. SIMBOLIAI

Sj prietaisa leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt]. — 5 .

(D] fmianitt o, et
e

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame, jog

skyriuje ,Techniniai duomenys” aprasytas produktas atitinka visus A

toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus: 2011/65/EU (RoHs),

2004/108/EB, 2006/42/EB ir kitus su jomis susijusius norminius
dokumentus:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

c € Winnenden, 2013-06-21

Alexander Krug / Managing Director
|galiotas parengti techninius dokumentus.

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

A Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keitiama akumuliatoriy.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija, rekomenduo-
jamas papildymas i$ priedy asortimento.

NeiSmeskite elektros irengimu i buitinius Siukslynus!
Pagal ES Direktyva 2002/96/EB del naudotu irengimu,
elektros irengimu ir ju itraukimo i valstybinius istatymus
naudotus irengimus butina suringti atskirai ir nugabenti
antriniu Zaliavu perdirbimui aplinkai nekenksmingu
budu.

Sl

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

AKUMULIATORIAI

Nauiji keiciami akumuliatoriai savo pilna talpa jgyja po 4-5 jkrovos
iriskrovos cikly. llgesnj laika nenaudotus keiciamus akumuliatorius
pries naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina keiciamy akumuliatoriy
galia. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

Jkroviklio ir keiciamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada
turi bati vards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja po
atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterija laikant ilgiau nei 30 dieny, bitina atkreipti démesj j ias
nuorodas:

baterija laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C temperatrai.
Baterijos jkrovimo lygis turi biti nuo 30% iki 50%.

Baterija pakartotinai turi biti jkraunama kas 6 ménesius.
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TEHNILISED ANDMED M18BH

Juhtmeta poordvasar

Tootmisnumber 44332101...

...000001-999999

Vahetatava aku pinge 18V

Podrlemiskiirus tiihijooksul 0-1300 min !

Lookide arv koormusega maks 0-7000 min '

Lodgitugevus EPTA-Procedure 05/2009 kohaselt 1,2)

Puuri g betoonis 16 mm

Puurimislabimdat terases 10mm

Puuri g puidus 16 mm

Kinnituskaela o 43 mm

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 2,5kg

Miira/vibratsiooni andmed

Madtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745. Seadme tiiipiline hinnanguline

(miiratase:

Helirohutase (Maaramatus K=3dB(A)) 87,9dB (A)

Helivoimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) 98,9dB (A)

Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsummmaddetud EN 60745 jargi.

Vibratsiooni emissiooni vddrtus a,

Puurimine betoonis: 10,3 m/s?

Maaramatus K = 1,5m/s?
TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vdnketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mddtesiisteemiga ning seda vdib kasutada erinevate
elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud néitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude todriistadega
voi seda ei hooldata piisavalt véib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vonketaset mérkimisvaarselt tosta terves tookeskkonnas.
Vonketaseme tépseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja liilitatud véi on kiill sisse liilitatud, kuid ei ole otseselt
kasutuses. See vdib margatavalt vahendada kogu tookeskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tdotajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks
voivad olla, nditeks: elektri- ja tdoseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, td6voo parem organiseerimine.

A TAHELEPANU! Lugege kik ohutusnéuanded ja
juhendid Iabi. Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks véib
olla elektrilook, tulekahju ja/vdi rasked vigastused. Hoidke koik
ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks hoolikalt
alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Ohutusjuhised puurvasar

Kandke kaitseks korvaklappe. Miira toime voib pohjustada
kuulmiskadu.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakdepidemeid. Kontrolli
kaotamine vdib pdhjustada vigastusi.

Todde puhul, kus loikeseade voib minna vastu peidetud elek-
trijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud kdepidemetest.
Kokkupuude pingestatud juhtmega voib pingestada ka ldikeseadme
metallist osad ning péhjustada elektrilogi.

Masinaga todtades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad on kaitse-
kindad, tugevad ja libisemiskindlad jalandud ning pdll.

Tod ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda
organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.

Seina, lae voi poranda todde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid,
gaasi- ja veetorusid.

Enne kaiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

firge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kditlust; palun
kiisige oma erialaselt tarnijalt.

firge silitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (liihiseoht).
Laadige siisteemi (18 vahetatavaid akusid ainult siisteemi (18
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Airge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.
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Adrmuslikul koormusel v6i d@rmuslikul temperatuuril voib kahjus-
tatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise
korral loputage kiiresti pohjalikult vdhemalt 10 minutit ning pdordu-
ge viivitamatult arsti poole.

Laadijal olevasse vahetatava aku iihenduskambrisse ei tohi sattuda
metallosi (liihiseoht).

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Akupuurvasarat saab soltumata vorguiihendusest universaalselt
rakendada kivimite puurvasaraga tootlemiseks ning puidu, metalli ja
plasti puurimiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt drandidatud otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et Idigus ,Tehnilised
andmed” kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU (RoHs),
2004/108/EU, 2006/42/EU kdigile olulisele tahtsusega eeskirjadele
ning jargmistele harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

c € Winnenden, 2013-06-21

/%@f/g,

Alexander Krug / Managing Director
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Uued vahetatavad akud saavutavad oma tdieliku mahtuvuse pérast
4-5 laadimis- ja tiihjendustsiiklit. Pikemat aega mittekasutatud
akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur iile 50 °C véhendab vahetatava aku toovdimet. Vltige
pikemat soojenemist péikese voi kiitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku ihenduskontaktid puhtad.
Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks pérast
tdislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel iile 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°Cjuures.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Labikulunud siisiharjade puhul tuleks klienditeenindustddkojas lisaks
stisiharjade vahetusele teha ka hooldus. See pikendab masina eluiga
ja tagab pideva kditamisvalmiduse.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vdlja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiiiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise vdimsussildil oleva
masinatiiiibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist
voi vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

[
A

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt labi.

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

A

Enne kaiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav tédiendus
on saadaval tarvikute programmis.

Arge kdidelge kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilisi
tooriistu koos olmejadtmetega! Vastavalt Euroopa
Parlamendi ja ndukogu direktiivile 2002/96/EU elektri-
ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning direktiivi
nduete kohaldamisele liikmesriikides tuleb asutuskolb-
matuks muutunud elektrilised toériistad koguda eraldija
keskkonnasadstlikult korduskasutada vdi ringlusse votta.
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TEXHUYECKUE AAHHBIE

AKK. neppopatop

CepuiiHblii HoMep U3genua 44332101...
...000001-999999
Bonbtax akkymynaropa 18V
Yncno 060poToB 63 Harpy3km (06/MuH) 0-1300min "
KonuuectBo yapos npu MakcMManbHoii Harpy3ske (Makc.) 0-7000 min "'
Cuna oanHouHoro yaapa B cooteetctaun ¢ EPTAProcedure 05/2009 1,2)
lpou3BoANTENbHOCT CBepNeHNa B 6eTOH 16 mm
[TpouU3BOANTENbHOCTD CBEPAEHNA B (TN 10 mm
[Tpon3BoANTENbHOCT CBEPAEHNA B AepeBe 16 mm
[llnameTp ropnoBuHbI NaTpOHa 43 mm
Bec cornacqo npouenype EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 2,5kg

WNHpopmauua no wymam/subpanun

3HaueHnA 3amMepAnnCh B COOTBETCTBUM €O cTaHAapTom EN 60 745. YpoBeHb wyma npubopa,
onpe/eneHHblil No nokasarento A, 06bIYHO cOCTaBAAET:

YpoBeHb 3BykoBoro asnenua (He6esonacHoctb K=3dB(A)) 87,9dB (A)
YpoBeHb 3BykoBoii MoLyHocTy (HebesonacHoctb K=3dB(A)) 98,9dB (A)
Monb3yiiTech NpuUcnoco6neHnammn AN 3amuTbl ciyxa.

061ume 3HaueHA BUOPaLMY (BEKTOPHAA CyMMa TpeX HanpaBeHuii) onpefeneHbl B COOTBETCTBUN

CEN 60745.

3HaueHue BUBPaLMOHHOM SMUCCHN A,

(BepneHne beToH: 10,3 m/s?

Hebe3onacHoctb K= 1,5m/s?
BHUMAHME

YKa3aHHblii B HACTOALLEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUOPALLYN U3MEpEH B COOTBETCTBIN C TEXHOMOTHEN H3MEPEHINS, YCTAHOBNEHHON
cTaHgaptom EN 60745 u MOXeT UCN0Ab30BaTbCA ANA CPABHEHNA NEKTPOUHCTPYMEHTOB APYT € APYrom. OH TaKe MoAXoauT AnA
MIPeABaPUTENbHOI OLLEHKY BIGPALIMOHHON HArpy3Ku.

YKa3aHHblii ypoBeHb BUGPALIAN NPEACTABASET OCHOBHbIE BIAAbI HCTIONb30BAHIA NEKTPOMHCTPYMEHTA. Ho eCi 3N1eKTPONHCTpYMeHT
UCNIONb3YETCH ANA APYTUX Leneid, UCosb3yeMblil IHCTPYMEHT OTKMOHAETCA O YKa3aHHOrO WA TEXHUYECKoe 06CnyuBaHme 6bino
HEAOCTaTOUHbIM, TO YPOBEHb BUBGPALIAN MOXKET OTKNIOHATLCA OT YKa3aHHOro. B 3ToM cnyuae BUGPALIMOHHAA HArpy3Ka B TeueHue Beero
neproza paboTbl 3HAUUTENBHO YBENNUMBAETCS

[Ln TOUHOIA OLEHKM BUBPALIMOHHOI HArpy3KI HEOBXOAMMO TaKXKe YUNTbIBATb BPEMS, B TEUEHUE KOTOPOTO NPUOOP OTKAIOUEH WM BKITIOYEH,
HO (aKTUYECKI He Mcnosib3yeTca. B 3ToM ciiyuae BUGPALIMOHHAA Harpy3Ka B TeueHye BCero nepuoa pabotbl MOXKET CYLUECTBEHHO
YMEHbLINTCA.

YCTaHOBMTE ONOMHUTENIbHbIE Mepbl 6e30MacHOCTH ANA 3aLLMTbI NONb30BATENd OT BO3AEIACTBIAA BUOPALYY, HANPUMED: TEXHUYECKOE

06y KMBaHIE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA 1 UCTIONb3YEMOTO0 MHCTPYMEHTA, MOAAEPKAHIE PYK B TENIOM COCTOSHIM, OPraHM3aLya paboumx NpoLeccos.

A BHUMAHMUE! 03HakombTeCb €O BCeMM YKa3aHUAMMN VHCTPYMEHT MOXET 3aLenuTb CKPbITYI0 NeKTPONPOBOAKY

N0 6€30NMacHOCTY 1 MHCTPYKLMAMM, B TOM YUCne C Kabenb, UHCTPYMEHT CelyeT AepXaTh 3a CneuyuanbHo

MHCTPYKUMAMMN. YNyLLUEHIS, AONYLLEHHbIE PU COBMIOAHIN npeaHa3HaueHHble A/isl 3TOr0 N30NMPOBAHHbIE NOBEPXHOCTH.

yKa3aHuWii 1 MHCTPYKLITA N0 TeXHWKe 6e30MacHOCTH, MOTYT CTaflb KOHTaKT peskyLLero UHCTpyMeHTa C TOKOBEAYLLMM NPOBOAOM MOXET

NPUYUHOIA 3NEKTPUYECKOrO NOPaKEHIS, N0Xapa Il TAKENbIX TPaBM.  CTABUTb MO/ HANPAXeHUe METannYeckue Yactu npubopa, a Takxe

CoXpaHsliTe 3TV MHCTPYKLWN U YKa3aHus AnA Gyayuiero NPUBOAWTH K y1apy 3NeKTPUYECKUM TOKOM.

Ucnonb3oBaHuA. Mpu paBoTe C UHCTPYMEHTOM BCErAia HAIeBANITE 3ALLUTHDIE OUKM.
PeKoMeHAyeTCa HajieBaTb NepyaTki, NPOYHble HecKonb3alilye

PEKOMEHAALMY 110 TEXHUKE BE30NACHOCTH GomiHKI N 9Dy

YKkazanus no 6eonacHoctu ana nepoparopa Mbisib, BO3HUKAIOLLAA NPU PAGOTE JAHHBIM UHCTPYMEHTOM, MOKET

WUcnonb3yiite HaywHukw! Bosgeiicteue Wiyma Moxer npusect  HaHECTV BpeA 370poBblo. He cieiyer onyckatb e€ nonapanws s

K noTepe yxa. oprann3m. HapeBaiite npoTvBONbineBoii pecnipatop.

Hcnonb3yiiTe BcnomoraTenbHble pyKOATKM, MoCTaBNAeMble BMecte  HE YOUDaiTe ONWAKI U 06MOMKI NIpH BKMIOUEHHOM UHCTPYMeHTe.

CHHCTPYMeHTOM. [l0Teps KOHTPONS MOXET CTaTb MPUYMHOM TPaBMbl. Mpy pa6oTe B CTeHax, MOTONKaX WK NOAY CleAWTe 3a TeM, UToGbI He

Ecnu Bbl BbiNONHAETe paGoTbl, NP KOTOPBIX peyLLMii NOBPEMTH SNEKTPUYeckme Kabeu Wi BOLONPOBOHbIE Tpy6bi.
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BbIHbTe aKKyMyNIATOp U3 MaLLNHbI Iepes NPOBEAEHUEM C Heil
KaKvX-1160 MaHUNYNALYA.

He BblGpacbiBaiiTe MCM0Nb30BaHHbIE aKKyMYNATOPbI BMeCTe C
JLOMALLHUM MYCOPOM 1 He CKWraiiTe uX. McTpubbioTopbl KomMnaHuy
Milwaukee npeanarator BOCCTaHOBJIEHUE CTapbIX aKKYMYNATOPOB,
4T06bI 3aLLUTUTB OKPYKaIoLLI0 Cpesy.

He xpaHuTe akkyMynATOpbI BMeCTe C MeTayeckiMy NpesmeTamin
BO M36eXaHue KOPOTKOro 3aMblKaHMA.

[ina 3apapku akkymynatopos mogent (18 ncnonb3yiite TobKo 3apAAHBIM
yctpoiicteom (18, He 3apaxaiite akkymynaTopbi Apyrux cuctem.

Hukoraa He BCKpbIBaliTe akKyMynATOpbI UK 3apAAHble YCTPOICTBA
11 XpaHuTe UX TONbKO B CyXuX nomeLLieHnax. Cnegute, uto6bl OHu
Bcerzaa bbinu cyxumu.

AkkamynaTopHaa 6atapes MoXeT ObITb NOBpeXAeHa U aTb Teub
110/} BO3/1e/iCTBIEM Ype3MepHbIX TeMNepaTyp Wi NOBbILLEHHOI
Harpy3Ku. B ciiyuae KOHTaKTa C akkyMynATOPHOI KUCNOTOIA
HemeZIeHHO MPOMOIiTe MeCT0 KOHTaKTa MbInoM 1 Bojoii. B cnyyae
nonajaHuA KMCNoThl B ra3a NpoMbiBaiiTe rnasa B TeyeHun 10
MIHYT U HeMeZNEHHO 00paTUTECh 33 MEAMLIMHCKON MOMOLLbH).

He onyckaeTca nonaaanus Kakux-nubo MeTanInyeckux npeameTos
B aKKyMYNATOPHbIiA OTCEK 3PAAHOTO YCTPOVICTBA BO U30exKaHUe
KOPOTKOTO 3aMblKaHuA.

NCNoJIb30BAHME

AKKYMYAATOPHBII NephOpaTop MOXKET UCNONb30BATLCA ANA YAAPHOTO
CBEp/IEHIS 1 NPOCTOrO CBEPIEHIS B ACPEBE, META/E U MIACTUKE.

He HOJ'IbS)’VITer JAAHHBIM UHCTPYMEHTOM €nocoboMm, OTAMYHbBIM OT
YKa3aHHOro And HOPManbHOro NpUMeHeHNA.

OEKNAPALIMA 0 COOTBETCTBUW CTAHAAPTAM EC

Mbl 3aBnem nop coBCTBEHHYH0 0TBETCTBEHHOCTD, UTO

U3fene, ONucaHHoe B pasgene , TexHuecKme xapakTepucTiki’,
C00TBETCTBYeT BCeM BaXHbIM NpeAnucaHuam [lupektusbl 2011/65/
EU ({upekTvBa 06 orpaHiyeHn NpuMeHeHIs OnacHbIX BeLLECTB B
INeKTPUYECKIX 1 NeKTPOHHbIX npubopax), 2004/108/EC, 2006/42/
EC v npuBeAeHHbIM Aarnee rapMOHM3NPOBAHHBIM HOPMATUBHBIM
JHOKyMeHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

c € Winnenden, 2013-06-21
v

Alexander Krug / Managing Director
YNoNHOMOUeH Ha COCTaBfIeHVe TEXHUYECKOI! JOKYMeHTaLI.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

AKKYMYNIATOP

HoBblit AKKYMYNATOP 3apAXaeTca Ao nonHoil emKocT nocne 4 - 5
3apALHbIX LNKNOB. I'Iepen NCMnonb30BaH1eM akKyMynAaTopa, KOTOpbIM
He NoNb30BannCb HeKOTOPOE Bpems, ero HeobxopMMmo 3apAauTb.

Temnepatypa cabitue 50°C cHikaeT paboTocnocobHOCTb
akKymynaTopos. V136eraiite npopiomKuTenbHoOro Harpesa uim
NPAMOT0 CONHEYHOrO CBETa (PUCK neperpesa).

KoHTakTbl 3apAafHoro y(TpOIZ(TBﬂ N aKKyMyNATOPOB JOMKHbI
(0ZiepaTbCA B yuCToTE.

[Ina 06ecneyeHna oNTManbHOro Cpoka cy6bl akkymynaTop
Heo6X0[MMO NOHOCTbIO 3apAXaTb MoCe CMoNb30BaHKA Npubopa.

[InA BOCTIKEHMA MaKCMaNbHO BO3MOXHOTO (poka (J'Iy)KﬁbI AKKYMYyNATOPbI
nocne 3apaaKkn Cneyet BbIHUMATh U3 3apAaHoro y(TpOVI(TBa‘

Mpu xpaHeHun akkymynatopa 6onee 30 AHeil:

XpanuTe akkymynatop npu 27°C 8 cyxom mecte.

XpaHuTe akkymynatop ¢ 3apagom npumepHo 30% - 50%.
Kaxzable 6 MecALeB akkyMynATop CeyeT 3apaxaTb.

O0BCNYMUBAHUE

Bcerga gepxute oxnaxpatoLyne 0TBEPCTUA YNCTHIMM.

ﬂpl’l W3HOCEe YroNbHbIX LLETOK, B A0NONIHEHE K 3aMEHE LLETOK
VHCTPYMEHT CNeAyeT NpoBepUTH B CEPBUCHOM LIEHTpE. Io
obecneunt gonruii CPOK 3KCMNyaTaLuu, a Take NoCTOAHHYH
FOTOBHOCTb UHCTPYMEHTA K paﬁoTe.

Monb3yiitecb akceccyapamu v 3anackbimu vactamm Milwaukee. B
Clyyae BO3HUKHOBEHMA HEOOXOAUMOCTY B 3aMeHe, KoTopas He
6bina onvcana, 06paLLaiitech B 0MH 13 CEPBUCHBIX LLEEHTPOB MO
06cnyxuMBaHuI0 dneKTpouHcTpymeHToB Milwaukee (cm. cncok
CePBUCHBIX OPraHu3aLui).

Mpu HeobXOANMOCTH, Y CepBUCHON CNYXObI MU HEMOCPEACTBEHHO
y dupmbl Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364,
BuHHeHzeH, [epmaHus, MOXHO 3anpocuTb COOpOUHbIil uepTex
YCTPOIACTBA, COOBLLMB €ro TN 11 LIeCTU3HAYHDIA HOMEP, YKa3aHHblil
Ha GupmeHHoi Tabnmnuke.

CAMBOJIbI

Moxanyiicta, BHUMATENbHO MPOYTUTE UHCTPYKLMIO N0
UCNonb30BaHNIo Nepes; Hauanom tobbIX onepauuii ¢
UHCTPYMEHTOM.

BHUMAHME! IPEAYNPEXJEHVE! ONACHOCTB!

BbIHbTe aKKyMyNATOP U3 MaLLMHbI Nepes NPOBEAeHeM
C Heil KaKux-nnbo MaHMnynALMiA.

B>

MpuHaanexHoCTy - B CTaHAApTHYI0 KOMMNEKTALMIO He
BXOJIUT, NOCTABNAETCA B KauecTBe AOMONHUTENbHOIA
MPUHAANEXHOCTH.

He BblGpacbiBaiiTe 3neKTPOMHCTPYMEHT C ObITOBBIMMU
otxopamu! Cornacko EBponeiickoil aupektise 2002/96/
EC no oTxopam 0T INeKTPUYECKOTO 1 3NEKTPOHHOTO
060pyA0BAHNA 1 COOTBETCTBYIOLLMM HOPMaM
HaLVIOHANbHOTO NPaBa BblLueALLIe U3 ynoTpebnenna
INEKTPOUHCTPYMEHTbI NOANEXAT chopy OTAENbHO ANA
KONIOrMyecky 6e30nacHoit yTunusaLmm.
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P Cootsetcraue TEXHUYECKOMY pernameHTy

HauioHanbHwii 3Hak BignoigHocTi Ykpaiu
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TEXHUYECKU BAHHU

AKKymynaTopeH nepopartop

[Tpou3BoACTBEH HOMEp 44332101...
...000001-999999
HanpexeHue Ha akymynatopa 18V
060poTy Ha Npa3eH Xo4 0-1300 min !
Makc. 6poii Ha ynapuTe npu HaToBapBaHe 0-7000 min '
EHeprua Ha eguHuyeH yaap cbrnacko EPTA-Procedure 05/2009 1,2)
[JInameTbp Ha CBpeAnoTo 3a 6eToH 16 mm
[JlnameTbp Ha CBPeANI0TO 32 CTOMaHa 10 mm
[JlnameTbp Ha CBPeAN0TO 33 1bPBO 16 mm
[JlnameTbp Ha 0TBOpa Ha NAaTPOHHMKA 43 mm
Terno cbrnacHo npouepypata EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 2,5kg

NHpopmauua 3a wyma/Bubpauuute
13mepeHuTe cToiiHOCTY ca nonyyenn cbobpasHo EN 60 745. OueHeHoTo ¢ A HUBO Ha LuyMa Ha ypeda

€ CbOTBETHO:
HuBo Ha 3BykoBa MowHocT (HecurypHoct K=3dB(A)) 87,9dB (A)
HuBo Ha 3BykoBa mowHocT (HecurypHoct K=3dB(A)) 98,9dB (A)

ﬂa Cce Hocu npeanasHo CPeacTBoO 3a cnyxal

061uTe CTOHOCTM Ha Bwﬁpauume (BeKTOpHa Cyma Ha Tpu nocokm) ca onpeaeneHn B CbOTBETCTBUE

CEN 60745,

CTO/HOCT Ha eMUCu Ha BUOpaLuuTe a,

Mpo6uBate beToH: 10,3 m/s?

HecurypHoct K= 1,5m/s?
BHUMAHME

[TocoueHoTO B Te31 MHCTPYKLIM HUBO HA BUOPaLMUTe € M3MepeHo B CbOTBETCTBIE CbC CTaHAapTU3MpaH B EN 60745 n3mepsateneH meTos 1
MOXe /1a Ce U3M0/13Ba 3a CPABHEHIE Ha eneKTPUYeCKl IHCTPYMeHT! nomexay M. [ofxoasLy e 1 3a BpeMeHHa OLieHKa Ha BUOPaLIMOHHOTO
HaToBapBaHe.

[TocoueHoTo HUBO Ha BUOpaLMNTe Npe/iCTaBA OCHOBHUTE MPUMOMEHNA Ha eNeKTPUYEeCKIA MHCTPYMEHT. AKo 06aue enekTpuyeckuaT
VHCTPYMEHT Ce U3M0/13Ba C APYro NpefHa3HaueHue, C pasiniHm CMeHAeMY MHCTPYMERTU AN PU HeZloCTaTbuHa TexHuuecka noaApbxKa,
HMBOTO Ha BUOpaLnTe MoXe A e pa3nuyHo. ToBa UyBCTBUTEHO MOXe A yBeNuM BUOPALIMOHHOTO HaToBapBaHe M0 Bpeme Ha Lenus
paboTeH LMK bA.

3a ToyHaTa OLieHKa Ha BIGPALIMOHHOTO HaToBapBaHe TpAOBa A ce B3eMaT NpefBH/ 1 NepUOAWTe OT BpeMe, B KOUTO YPebT e M3KIoueH
1w paboTy, Ho B AefiCTBUTENHOCT He Ce 13non3Ba. Toa UyBCTBUTENHO MOXe Aa HaMasV BUOPALIMOHHOTO HaTOBapBaHe Mo BpeMe Ha Lienua
paboTeH LMKbA.

OnpepeneTe AOMbAHUTENHY MePKY N0 TeXHMKa Ha 6€30MacHOCT B 3aLLTa Ha 06CTyXBaLLNA PabOTHUK OT Bb3elCTBIETO Ha BUOpaLuiTe
KaTo Hanpumep: TexHnuecka nofAPbKKA Ha enekTpUYeckia MHCTPYMEHT 1 CMeHieMUTe MHCTPYMEHTH, MOAAbPXaHe Ha pbLieTe Tonau,
OpraHu3auma Ha paboTHA LMK bA.

A BHUMAHME! Mpoyetete ykasanuata 3a 6esonacHoctu  [ipbiKTe ypea 3a U30nnpanuTe pbKoXBaTKH, KOrato

cbBetuTe. HoceTe (pefiCTBO 3a 3aluyTa Ha Clyxa. Bb3geiicTBueTo  M3BbpLUBaTE paboTy, NPy KOMTO PeXELNAT MHCTPYMEHT

Ha LuyMa Moxe fia Mpe/u3BIKa 3aryba Ha ciyxa. CoxpaHsiBaite MOXe /12 3acerHe CKpUTH eNeKTPOMHCTaNaLMoHHV Kabenn.

Teal ykasaHusi Ha CUrypHO MSICTO. KOHTaKTBT Ha pesxeLwna NHCTPYMEHT € TOKOBOAELL NPOBOAHMK MOXe
7a Npefiajie HaNpexeHeTo BbPXY METanHy YacTv Ha ypesa i ia

CNELUANTHU YKASAHNA 3A BE3ONMACHOCT JfloBefe 710 TOKOB yAap.
WUHcTpyKLWN 33 Ge3onacHocT nepdopatop Mpu paboTa ¢ MaLLHaTa BUHAIW HOCETe NPeAnasHi ounna.

H " MpenopbuBar ce Cblo Taka NpeAnasHi PbKaBULK, 34PaBI 1
0CeTe (PeACTBO 32 3AIL4MTA Ha CYXa. UYWL MOXE 2 AOBRAC ovm 3rauu ce ofyBKi, KakTO U peCTATK.
70 3ary6a Ha cnyxa.

" . MpaxwT, KoiiTo ce 06pa3yBa npy paboTa, YecTo e BpefeH 3a
3nonsBaiTe focTaBeHuTe Cypeaa AONbAHNUTENHN 3paBeTo 1 He 61Ba ia nonaaa B TA0T0. [la ce Hocv NoAXoAALLA
PbKOXBATKN. 3ary6aTa Ha KOHTPON MOXe A 0Befe 0

npaxo3allnTHa macka.
HapaHABaHUA.

rapcku
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CTPY>KKM MM OTYYNeHN NapueTa Ja He ce 0TCTPaHABAT, 0KaTo
MalLnHa paboti.

[pu pa6oTa B CTeHw, TaBaHW UK NOJi0BE BHUMaBaiiTe 3a kabenu,
ra3onpoBozau 1 BOAONPOBOAN.

Mpezay 3anouBaHe Ha KaKBUTO € Aa e PaboTy No MaLLMHaTa U3BageTe
aKkymynatopa.

He n3xBbpnaiite u3xabeHute akymynatopu B OFbHA UM B PN
6uTosuTe otnagbum. Milwaukee npeanara ekonorocbo6pasHo
CbbupaHe Ha CTapuTe akymynatopu; Mona nonutaiite Bawua
Cnewyanu3npan Tbprosel.

He cbXpaHABaiiTe akymynaTopuTe 3ae[HO C METaHV NPeAMETH
(OmacHOCT 0T KbCO CbeANHEHNE).

Akymynatopu ot cuctemata (18 ga ce 3apexar camo cbe
3apAfHY YCTpoiicTBa OT cictemata (18 laden. [la He ce 3apexpat
aKymynatopi oT Apyri1 CACTeMu.

He oTBapiiTe akymynatopu 1 3apAfHM YCTPORCTBA U T1
CbXpaHABaiiTe camo B cyxy nometLexus. [aseTe ru ot Bnara.

[Tpu eKcTpemMHo HaToBapBaHe UK eKCTpeMHa TemnepaTypa ot
MOBPEeZeH! akyMynaTopu Moxe fia u3teye batepuiia TeuHocT. Mpu
A0NUp € TakaBa TeYHOCT BeHara M3muiiTe ¢ Boaa v canyH. Mpu
KOHTAKT C 041Te BeAiHara U3nnaKBaiite CTapaTenHo Haii-manko 10
MIHYTV 1 He3a6aBHO NOTbpCeTe Nekap.

B rHe3p0T0 3a akymynaTopu Ha 3apA[HUTe YCTPOiiCTBa He GvBa A
NonajaT MeTaHM YacTi (ONaCHOCT OT KbCO ChbefMHeHNe).

N3M0/I3BAHE M0 NPEAHASHAYEHUE

AkymynatopHuAT nepopatop Moxe Aa Ce U3M0A3Ba yH1BEPCaNHO
3a nepopupaHe B KambK v 3a NpobuBaHe B bPBO, MeTan 1
MNacTMaca, KaTo He 3aBiCY OT 3aXpaHBaHe 0T Mpexara.

To3u Ypea moxe Aa ce U3non3ga no npejHasHauyeHne camo KakTo e
nocoyeHo.

CE - AEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

3anBABame nog cobCTBEH OTFOBOPHOCT, Ye ONUCAHUAT B
, TEXHNYECKI AQHHU" NPOAYKT CbOTBETCTBA HA BCUYKY BaXKHM
pa3nopen6u Ha aupekTiBa 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EO,
2006/42/EQ, KaKTO ¥ Ha BCUYKN CNeABALLY HOPMATUBHY OKYMeHTU
BbB Ta3M Bpb3Ka.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

c € Winnenden, 2013-06-21
v

Alexander Krug / Managing Director
YMbAHOMOLLEH 33 CbCTaBAHe Ha TeXHUYecKaTa JOKyMeHTaLuA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

AKYMYNIATOPU

HoBwTe CMeHAeMI akyMynatopin OCTUraT MbHUA Cv Kanauutet
e 4-5 UMK bAA Ha 3apexaaHe 1 papexzate. Akymynatopi,
KOMTO He (a NoNI3BaHI N0-AbAr0 Bpeme, npeai ynotpeta ga ce
J103apesAT.

Temneparypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTA Ha aKyMynaTopa.
[la ce 36ArBa No-NPOALMKUTENHO HArPABAHE Ha UTbHLIE UIN OT
oTonneHue.

MoaabpaiiTe YNCTU NPUCHEAVHUTENHUTE KOHTAKTU HA 3apAAHOTO
YCTPOIACTBO 1 HA aKymynaTopa.

3a onTUManHa NPOABMKUTENHOCT Ha XIBOT Cnief ynoTpeba
6GatepuuTe TpAGBA Aa Ce 3apeAAT HAMbBIHO.

3 Bb3MOXHO NO-Abra NPOABIKUTENHOCT Ha XKUBOT baTepuuTe
TpAGBa Ja Ce U3BAXAAT OT ypeza Cef] 3apexaaHe.

Mpu coxpaHeHue Ha GaTepuuTe 3a noeye oT 30 AHY: CbXpaHABaiiTe
6atepuata npu npubn. 27°C 1 Ha cyxo mAcTo. CbxpaHsaBaitte
6arepuata npu 30 Ao 50 % o1 3apsAna. 3apexnaiite 6atepuaTa Ha
BCEKM 6 Mecella.

ClopmeekkA W,

BeHTUnaLMOHHNTe WALM Ha MaLLWHATa [a ce NOALbPXaT BUHArH
(78

AKo BbITIEHOBUTE YETKY Ca U3HOCEHN, Te TpﬂﬁBa Ja (e CMEHAT n
LIOMBIHUTENHO € HeoOX0AUM npernej B cepsu3. ToBa wwe YABIKN
€KCNI0aTauNoHHMA CPOK Ha MaLLMHATA U rapaHTUpa NOCTOAHHA
€KCnioaTaloHHa roToBHOCT.

[la ce u3non3Bar camo akcecoapu Ha Milwaukee n pe3epBHI yacTn
Ha Milwaukee. EnemeHTy, unaTa nogmsHa He e onucaHa, Aa ce fagat
3a noamMAHa B cepay3 Ha Milwaukee (BuxTe GpoLuypata ,fapaHuus u
afpeck Ha cepBu3i).

Tpu HeobXOANMOCT MOXETe 1 MONCKaTe CXeMa Ha eNleMeHTUTe
Ha ypena npy NocouBaHe Ha 0003HaueHMe Ha MaLLMHaTa 1
LecTyMdpeHrs Homep Ha TabenkaTa 3a TeXHUYECKI! JaHHU 0T
Bawma cepsu3 unm AnpekTHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, lepmanu.

CUMBONKN

Mpeau nyckaHe Ha ypefa B feiicTBIE MONA NpoyeTeTe
BHUMATENIHO MHCTPYKLIMATA 33 M3NO3BAHE.

BHUMAHME! IPEAYNPEXAEHNUE! ONACHOCT

[peav 3anouBaHe Ha KakBuTO e Aa e pabotin no
MaLLWHaTa 3BaeTe akymynatopa.

Akcecoapu - He ce coiibpart B 06ema Ha ocTaBKata,
NpenopbyYBaHO AOMbHEHIE 0T Nporpamarta 3a
aKcecoapu.

He u3xBbpnaiiTe enekTPOUHCTPYMEHTH Npu buToBHUTE
otnaabuu! CoobpasHo EBponeiicka AupekTinea
2002/96/E0 3a cTapyt eneKkTpUYeCKil 1 eneKTPOHHM
Ypean 1 HeliHoTO peanv3upaxe B HaLMOHANHOTO
33aKOHOZATENCTBO U3XabeHuTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH
TpA6Ba Ja ce CbOMpaT 0TAENHO U a Ce NpefaBaT B
MyHKT 32 eK0NI0rocbobpasHo peLinknvpanxe.

SR

NIrapcKkm
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DATE TEHNICE M18 BH
Ciocan rotopercutor cu acumulator

Numér productie 44332101...
...000001-999999
Tensiune acumulator 18V
Viteza la mers in gol 0-1300 min !
Rata de percutie sub sarcina max. 0-7000 min "'
Energia de percutie conform EPTA-Procedure 05/2009 1,2)
Capacitate de perforare in beton 16 mm
Capacitate de gdurire in otel 10 mm
Capacitate de gaurire in lemn 16 mm
Diametru gat mandrind 43 mm
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003” (Li-lon 4,0 Ah) 2,5kg

Informatie privind zgomotul/vibratiile
Valori mdsurate determinate conform EN 60 745. Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este

tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Incertitudine K=3dB(A)) 87,9dB (A)
Nivelul sunetului (Incertitudine K=3dB(A)) 98,9dB (A)

Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directideterminate conform normei EN 60745.
Valoarea emisiei de oscilatii a,

Gaurire in beton: 10,3 m/s?
Incertitudine K= 1,5m/s?
AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedurd de mésurare normatd prin norma EN 60745
si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitdrii la oscilatii.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost folosite pentru
alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de
oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere neté a solicitérilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru. In scopul unei evaludri exacte a solicitarii
la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este
folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de sigurantd suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a
uneltelor electrice si a celor de munca, pdstrarea caldd a mainilor, organizarea proceselor de munca.

A AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta ale aparatului si sa duca la electrocutare.
si indicatiile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare sia Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizati magina.
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri Se recomanda purtarea manusilor, a incaltimintei solide nealunecoa-

grave. Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile e i sortului de protectie.

in vederea utilizarilor viitoare. A < . -
Praful care apare cand se lucreazd cu aceastd sculd poate fi ddundtor

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE sandtatii si prin urmare nu trebuie sd atinga corpul. Purtati o masca
4 de protectie corespunzatoare impotriva prafului.

Instructiuni de siguranta pentru ciocan rotopercutor Rumequsul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii masinii.
Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate duce I (and se lucreazii pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grija sa evitati
pierderea auzului. cablurile electrice i tevile de gaz sau de apa.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea controlu-  fndepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

lui poate provoca rdnirea persoanelor. ) I . L .
.. N R . . Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri menajere
Tineti aparatul de ménerele izolate cind executatilucrérila g ny i ardeti. Milwaukee Distributors se oferd si recupereze acumula-

care scula taietoare poate nimeri peste conductori electrici  toyjj yechi pentru protectia mediului inconjurétor.
ascunsi. Intrarea in contact a sculei taietoare cu o linie electrica prin ’

care circuld curent poate pune sub tensiune si componente metalice Nu depozitati acumulatorul impreun cu obiecte metalice (risc de

scurtcircuit)
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Folositi numai incarcdtoare System (18 pentru incarcarea acumulato- - [TSEFTE 1T

rilor System C18. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incirctoarele si pastrati-le F_antelle de aerisire ale masinil trebuie sd fie mentinute libere tot
numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate . timpu

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorat la incérciturisau  Nota importanta: daca periile de carbon sunt uzate, in plus fatd de
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, schimbarea pgrulor sc.ulavtrebu[e trimisa Iq service-ul post vanzare.
spalati imediat cu apa si sapun. In caz de contact cu ochii, clstificy ~ Aceasta vaasigura o viaté lunga de lucru si performante de varf.

atentie timp de cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele
medicald. din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , vé rugam
Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locagul pentry ~ €ontactati unul din agentii de service Milwaukee (vezilista noastra
acumulator al incarcatorului. (risc de scurtcircuit) pentru service / garanti

Dacd este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

. ) » 71364 Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin
Ciocanul rotopercutor cu acumulator poate fi folosit la perforari indicarea tipului de aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita
si gauriri in lemn, metal si plastic, pentru utilizare independenta indicatoare.

departe de surse de alimentare.

Nu utilizati acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare
normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere cd produsul descris la, Date tehnice”
este in concordantd cu toate prevederile legale relevante ale Directiv-
€ 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE, 2006/42/CE si cu urmatoarele
norme armonizate:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

SIMBOLURI

Va rugdm cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea maginii

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului

©
A
A

'@ Pemasina
EN 60745-2-6:2010
)
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 = | Accesoriu - Nueste inclus in echipamentul standard ,
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 == | disponibil ca accesoriu

Nu aruncati scule electrice in gunoiul menajer! Conform
directivei europene nr. 2002/96/EC referitor la aparate
electrice i electronice uzate precum si la transpunerea
acesteia in drept national, sculele electrice trebuiesc
colectate separat si introduse intr-un circit de reciclare
ecologic.

C € Winnenden, 2013-06-21

Alexander Krug / Managing Director
Imputernicit sd elaboreze documentatia tehnica.

=

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

ACUMULATORI

Noile pachete de acumulatori ating capacitatea totald de incarcare
dupad 4-5 incarcari si descarcari. Acumulatorii care nu au fost utilizati
o perioadd de timp trebuie reancarcati inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta acumu-
latorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau radiatie solara
(risc de supraancalzire)

Contactele incarcétoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.
In scopul optimizérii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincdrcate complet dupa utilizare.

Pentru o duratd de viatd cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scogi
din incdrcator dupad incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°Csila loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incdrcare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

Romania
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Mak

TEXHWYKW NOAATOLIU M18 BH
bopmalnHa-yekaH Ha 6atepun

[pou3sopeH 6poj 44332101...
...000001-999999
Bontaxa Ha 6atepujata 18V
bp3vHa 6e3 onToBapyBare 0-1300 min !
JaunHa Ha yaap MakcumanHo noj onToBapyBatbe 0-7000 min '
EpvncTBena ypapHa cuna cnopeg EMTA-npoueaypata 01/2003 1,2)
KanauwTer Ha gynuetbe Bo 6eToH 16 mm
KanauwTer Ha iynuetbe Bo Yenuk 10 mm
KanauwTet Ha gynuetbe Bo ApBo 16 mm
[llnjameTap Ha BpaToT Ha BpB. 43 mm
TexuHa cnopep ENMTA-npouegypata 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 2,5kg

NHdpopmauwja 3a 6ywaBata/Bubpauuute

V13mepeHuTe BpeHOCTY Ce 0ApeeHn cornacHo cTaHaapaoT EN 60 745. A-oueHeToTo HUBO Ha byyaBa
Ha anaparoT TUMMYHO U3HeCyBa:

HuBo Ha 3ByueH nputucok. (Hecurypoct K=3dB(A)) 87,9dB (A)
HuBo Ha jaunna Ha 3Byk. (Hecuryproct K=3dB(A)) 98,9dB (A)
HocTe WTUTHUK 3 ywn.
BKynHu BUGpaLmcky BpeAHOCTU (BEKTOPCKM 36U Ha TPUTE HACOKM) NpecMeTanu cornacHo EN 60745,
Bubpauucka emucuona BpegHoCT 3,

ByLuerbe Bo 6eTOH co yaapHa Aynuanka: 10,3 m/s?
HecurypHoct K= 1,5m/s?
NPEAYNPEAYBAIE

HuBoTO Ha oCUMNaLyja HaBeZeHO BO 0BYE MHCTPYKLUN € M3MePEHO BO COTMACcHOCT CO MepHUTe NoCTanky Hopmupanu Bo EN 60745 n

Moxe fia bupe ynotpebeHo 3a MerycebHa cnopes6a Ha enektpo-anatii. 0Ba HUBO MoXe A ce ynoTpeb 1 3a NpUBpeMeHa NpoLieHKa Ha
0NTOBAPYBaETO Ha OCLMnaLujaTa.

HaBeneHoTO HMBO Ha oCLMNaLMja rv penpe3eHTUpa rMaBHUTE HAMeHY Ha enekTpo-anarot. Ho, JOKONKY enekTpo-anator ce ynotpe6ysa

33 AIpyrvt HAMeHM, CO OTCTanyBauKI AOAATOLIM UMK CO HECOOABETHO OAPXKYBatbe, HUBOTO Ha OCLUNaLIMja MOXe Aa oTcTanu. Toa Moxe
3HaYMTENHO 4 ro 3roNemi ONTOBaPYBaHbETO HA OCLMNaLIMjaTa 32 BpeMe Ha LiennoT paboTeH nepuop.

3a npewy3Ha NpoLieHKa Ha ONTOBAPYBarbeTO Ha ocuMnaLyjaTa npeaBua Tpeba Aa buaat 3emeHn 1 BpemubaTa, BO KOULLTO anapatot e
UCKNYyYeH unm paboTy, Ho GakTUuK He ce ynoTpe6yBa. Toa MOXe 3HAUUTENHO Aa Fo HaMan ONTOBAPYBAHETO Ha OCLUNaLMjaTa 3a Bpeme Ha
Lenuot paboteH nepuop

YTBpAeTe AONONHUTENHI Ge36eHOCHM MepKI 3a 3aLUTUTa Ha ONepaToPOT OZ BAUjAHUETO Ha OCLMNALMUTE, KaKO Ha NPUMEP: OAPXKYyBakbe Ha
€N1eKTPO-anaToT 11 Ha ZI0AATOLY KOH eNeKTPo-anator, 0Ap»yBatbe TOMY paLie, OpraHu3aLyja Ha paboTHuTe npoLecy.

A MPEAYNPEQYBAIE! Mpountajte ru cute 6e36eAHOCHM  XuLa N0 HAMOH UCTO Taka Ke HaNpaBi1 NPOBOAHULY O MeTaNHUTe

yNaTCTBa U MHCTPYKLMN. 3360paBatbe Ha NOUUTYBAMETO Ha JIeN0BY U OHOj Koj PaKyBa Co anatoT ke JJ0XWBee CTpyeH yaap.
Ge36e/HoCHwTe yNaTCTBa U MHCTYKUUM MOXAT Aa NPEAMSBUKAAT  Cexoral HoceTe pakaBML KOFa ja KOPUCTUTe MaMHaTa. UcTo
enekTpueH yaap, noxap u/uiu Tewkw nospeay. Couygajre ru Taka NpenopausuBo e Aa e HOCaT 04YNa, LBPCTY YeBAM KOU He ce

cuTe 6e36e[HOCHN YNaTCTBa U MHCTPYKUUM 33 BOUAHUHA.  1yraar yppecTika,

YNATCTBO 3A YNOTPEBA anUI/IHaTa KOja (e C03/1aBa Npu Kopucteme Ha OBOj anat MoXxe aa

6uze wreTHa no 3apasjeTo. He ja BauiuyBajte. Hocete cooggetHa

be36enHocHu ynaTcTBa 3a pOTUPAUKN YeKaH 3alUTUTHA Macka.

Hocete wiTuThuK 3a ywm. Bivjanneto Ha byka moxe fa lpawunHata u CTpyroTUHUTE He CMeart /ja Ce OACTPaHyBaar Jlofieka e
npeAu3BIKa rybetbe Ha CeTUNOTO 3 CNyX. MaluiHaTa pabotu.

Kopucrete nomowwnn pauku Kon ioaraat 3aefjHO €0 anatot.  Kora paboTuTe Ha SW0BM, TaBaH WK N0J BHUMABajTe Aa ru
[ybetbeTo KOHTpONa Moxe ia Npen3BiKa NoBpeaa. n36erHete enekTPUUHMTe, racHuTe 1 BOAOBOAHI UHCTANALMM.

{lpeTe ro eneKTPUYHNOT aNaT 3a U3JafAeHUTE NOBPIIMHN  13BazieTe ro GaTepuckvoT CKNON Npef 0TNOYHYBatbE Ha KAKoB 1 4a e
npy U3BeayBatbe Ha OnepaLy NPV KON anaToT 3a Ceyee 3a(aT BP3 MalliMHaTa.
MOXaT Aa 10jAaT BO KOHTAKT €O CKPUEHM UL, KOHTAKT o
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He ru octaajre nckopucrenute 6aTepvw| BO JOMALLHMOT 0TNAA 1 32 MOXHO NOAONT BEK Ha Tpaetbe, anapatuTe nocsie HUBHOTO
He ropete ru. ﬂMCTpMﬁyTepV]Te Ha MunBokm rv co6wpaar (Tapute nojHewe Tpe6a [ Gupar n3BaseHm og anaparoT 3a nojiHete Ha

6arepum, Co LUTO ja WITUTAT HaLLaTa OKONNHA. 6Gatepuue.

He rv uyBajte 6atepumte 3aeAHO o MeTany npeameti (pusuk o Bo cnyuaj Ha cknaavpatbe Ha 6atepujata nogonro oa 30 Aexa:
KpaTok cnoj). AkymynaTopor Aa ce uyBa Ha Temnepatypa og npuénxHo 27°Cn
Kopuctete ncknyunso Cnctem (18 3a nonHerbe Ha 6arepun og (18 Ha CyBO MecTo. o~

cuctem. He KopiicTeTe Gatepith 03 Apyr cucTeM. Akymynatopor Aia ce cknapupa Ha npubankHo 30%-50% oa

(ocrojﬁaTa Ha HanoJsHeToCT.

He rv oTBOpajTe HacUnHo GatepuuTe 1 NOMHauWTe, 1 YyBajTe I CaMo AKYMyRaTOPOT NIOBTOPHO £12 & HATIOTHII Ha CeKOM 6 Mecew,

Ha CcyBO MecTo. YyBajTe rn NOCTOjaHO CyBM.

Kncenuxata 0f1 OLUTETEHUTE 6a1epvw|Te MOXe [la ucreye npu on PXXYBAIE

eKCTpeMeH HanoH unu Temnepatyput. oKosKy AojAeTe BO KOHTAKT (o
IcaTaTa, U3MUjTe Ce BeJHalll Co CanyH 1 BoAa. Bo cnyuaj Ha KoHTakT  BeHTunauuckuTe 0TBOpY Ha MaLLMHaTa Mpa Aa Guat KoMnAeTHo
€0 0YNTe NNAKHETE v Y6aBo HajManky 10MUHYTM 1 3a0MKUTENHO  OTBOPEHU NOCTOjaHo.

Ofi€Te Ha NieKap. BaxHa 3abenetukal loKonKy KapOOHCKITE YETKIUKIA C& NCTPOLLEHM,
MeTanu napunkba He CMear [ia HaBMe3aT BO /1EN0T 3a NMoHete Ha €O LA UCTUTe A1a braT 3ameHeTy anarot Tpeba a buze npateH Bo
6atepuja (pU3uK o Kparok cnoj). MOCTNPOAAXHMOT LieHTap. 0Ba Ke 06e36eam fonr ynotpe6eH Bek n

HajBICOKI NepdOpMaHCU.

CNELMONLUPAHU YCTI0BU HA YIOTPEBA Kopucrere camo Milwaukee sopatouy u pesepsHu enosi. Jlokonky

BOTIMBAOT THEBMATC YekaH tonke 1 6L VioTDebeN 32 HeKOY 0} KOMMOHEHTIITE KO He Ce OMiLLaHN Tpeba Aa Gunat
pnqeu,e et o Aoy, o ﬂaKo ﬁnﬁaaﬁka o 3ameHeTy, Be MoniMe KOHTAKTUa[Te 1 CepBHUCHUTe areHTit Ha

Ay Ay APBO, ; P Milwaukee (KoHcynTupajTe ja nucTata Ha aapech).

He3aBlICHa ynoTpe6a ianeky 0ff IMaBHOTO HanojyBakbe.

He 1o KoDHCTETe 0B0 MDO3B0 Ha GWT0 Koi 20T HAUH 0CBeH Mpu notpe6a moxe Aa ce nobapa eKCNN03noHeH LPTeX Ha anapaTtor
P | poN3BOA ) APY €0 HaBe/lyBatbe Ha MALLIMHCKIOT TV 1 LUeCTOLNdPeHIoT 6poj Ha
NPONYLLAHKOT 33 HOPMaHa ynoTpeba.

Tabnnukara co YYUHOKOT UNK BO Bawwara kopucHuuka cny)«6a nn

EY-JEKNAPALIJA 3A COOBPA3HOCT ZAnpekTHo Kaj Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafe 10,

71364 Winnenden, lepmaHuja.
CUMBOJIN

Bo cBoja concTBeHa 0AroBopHOCT 13jaByBame Aeka nop,, TexXHUuKu
110A1aToL,, ONULLAHOT NPOU3BOZ € BO CKNaj CO CUTe PeneBaHTHN
nponucn op perynatusarta 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EC,
2006/42/EC v cnepHuTe XapMOHU3UPAUKI HOPMATUBHI IOKYMEHTH:

©
EN 60745-1:2009 + A11:2010

Be Monume npea Aa ja crapTyBare MawwHara o6pHete
BH/MaHMe Ha yNaTCTBaTa 3a ynorpe6a.

EN 60745-2-6:2010
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

c € Winnenden, 2013-06-21 -
/ I

Alexander Krug / Managing Director
OnonHomoLLTEH 3a COCTaBYBatbe HA TeXHIYKATa JOKYMeHTaLMja.

BHUMAHME! IPEAYNPENYBAHE! OMACHOCT!

/3Bagete ro 6aTepVICKVIOT CKnon npej oTnoyHyBatkbe Ha
KakoB 11 a € 3ahaT BP3 MalLnHaTa.

U

JlononHuTenHa onpema - He e BKnyyeHa Bo
b~ | CTaHAapaHaTa, a OCTANHA € KAKO 10JATOK.

He rv pnajTe enekTpuuHmTe anapaTy 3aefiHO CO
ZApyruot fomaluien otnap! EBponcka perynatuga
2002/96/EC 3a ofnaratbe Ha eNeKTUYHa 1 eNleKTPOHCKa
onpema it ce NPUMeHyBa COrNAcHO HaLlnOHaNHuTe
3aKoHu. EnekpuuxuTe anapatt Kou ro gocTurHane

Techtronic Industries GmbH : :
) KpajoT Ha CBOjOT XXMBOTEH BeK MOpa 1a 611aT 01BOEHO
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany cé)ﬁ:)aum p Bpf’iTeHM 80 coonBeTHa%eﬂuanmuaﬂ

HoBu KomnneT 6atepui NOCTUTHYBaaT LienoceH KanauwTer no 4-5
LMKNYCa Ha NOMHetbe 1 Npa3Hetbe. oaonr nepuo Heynotpedysani
KomnieTu 6aTepuu Aa ce HanofHat npeg ynotpe6a.

Temnepatypa nosucoka o 500C (12200) ro HamanyBaar TpaetbeTo
Ha 6atepuuTe. /136erHyBajte noponro M3noxyBate Ha batepumTe Ha
BIICOKM TeMMepaTypu K COHLe (PU3MK Off NperpeBatbe).

KnemwTe Ha nonHayot 1 6atepuute Mopa Aa buaart uncu.

3a onTumaneH paboTeH Bek GaTepuuTe Mopa Aa ce HanoNIHaT
LienocHo no ynotpeba.
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